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Immersion
EARPHONE PARAMETERS

Model: F-Audio Immersion

Bluetooth version: V6.0

Audio codecs: SBC, AAC

Talk time:upto 2 h

Music playback time: up to 5 h

Earphone charging time; approx. 1.5 h
Charging case charging time: approx. 2.5 h
Earphone battery capacity: 35 mAh
Charging case battery capacity: 260 mAh
Effective range: 10m

Dynamic driver: 13 mm

Impedance: 32 Q

ANC: Yes, up to-25dB

ENC: Yes

Charging status indicator: Yes

Housing material: ABS

Available colours: black / blue / white
Charging port; USB-C

Charging cable: USB-C

PRODUCT AND ACCESSORIES

LED indicator

Touch panel

Microphone

Charging pin

Charging case

USB-C charging cable

User manual

The illustrations in this manual are for reference only. The
appearance and specifications of the product may change as a result
of improverments. Refer to the actual product.

OPERATION

Open the charging case and take both earphones out of the case.
The built-in Hall sensor allows the earphones to start

the connection process after the charging case is opened

Remove both earphones from the charging case. When the
earphones are powered on but not yet connected to a device,

they enter pairing mode and the LED indicator flashes

Turn on Bluetooth on your phone and select “Immersion” from the list
of available devices to connect. After the first

successful pairing, the earphones will automatically connect to the



previously paired device when removed from the charging

case, provided that Bluetooth is enabled on the device.

Use the touch panel to operate the earphones as described below.
No. / Function / Status / Operation / Prompt tone

1/ Power on / Off / Press and hold the touch panel for 3 seconds /
Prompt tone

2 / Power off / Standby / playback / Press and hold the touch panel
for 8 seconds / Prompt tone

3 / Pairing / Pairing mode / LED indicator flashes / Prompt tone

4 / Answer call / Incoming call / Tap the left or right touch panel
twice / =

5/ End call / During a call / Tap the left or right touch panel twice / —
6/ Reject call / Incoming call / Press and hold the left or right touch
panel for 2 seconds / —

7 / Play / Pause / Playback / Tap the touch panel once / —

8 / Previous track / Playback / Double-tap the left earphone / —

9 / Next track / Playback / Double-tap the right earphone / —

10 / Volume down /playback / Triple-tap the left earphone / Prompt
tone

11 / Volume up /playback / Triple-tap the right earphone / Prompt
tone

12 / Game / music mode / Standby / playback / Tap the right or left
touch panel 5 times / Prompt tone 13 / ANC ON / OFF /
transparency mode / Standby / playback / Press and hold the left
earphone for 2 seconds / Prompt tone 14 / Voice assistant

/ Standby / Press and hold the right earphone for 2 seconds /
Prompt tone

A prompt tone sounds when the earphones are powered on or off
and when selected functions are activated.

CHARGING

Place the earphones in the charging case and close the case to
start charging.

Use the original USB-C cable to charge the charging case. Connect
the USB-C cable to the charging port of the case, and

connect the other end to a suitable power source.

Fast charging is not supported. Do not use a fast charger.
Earphone full charging time: approx. 1.5 h

Charging case full charging time: approx. 2.5h

TROUBLESHOOTING

The left and right earphones cannot pair with each other
Issue:

After the earphones are removed from the charging case, both

earphones flash quickly, or two Bluetooth names appear on the
mobile device



Solution:

Turn off both earphones and delete the “Forcell F-Audio Immersion”
pairing record from the Bluetooth list on your phone or

other Bluetooth device. Then quickly tap the right earphone 6 times.
After 2-3 seconds, both earphones will start flashing

slowly. This means they have been paired successfully.

Only one earphone works
Issue:

After connecting to the mobile device, only one earphone works,
while the other one flashes quickly or does not flash at
all.

Solution:

Delete the "Forcell F-Audio Immersion” pairing record from the
Bluetooth list on your phone or other Bluetooth device. Put

both earphones back into the charging case and close the case.

Then take the earphones out again. If both earphones flash

quickly, quickly tap the right earphone 6 times, After 2-3 seconds,
both earphones will start flashing slowly. This means

they have been paired successfully.

Then turn on Bluetooth on your phone and search for "Forcell F-Audio
Immersion” to connect.

The earphenes cannot connect to the phone
Solution:

Turn off the earphones and turn off Bluetooth on your phone. Then
turn the earphones back on, turn Bluetooth on again and

search for “Forcell F-Audio Immersion”.

If the earphones have been connected to the phone before, find
“Forcell F-Audio Immersion” in the Bluetooth list and

reconnect.

Delete the Bluetooth pairing record from your phone, then search for
“Forcell F-Audio Immersion” again and connect

SAFETY PRECAUTIONS

Read this section before using the product

Hearing protection

Do not listen at high velume for long periods. Prolonged exposure to

high volume may cause permanent hearing damage.
Use the lowest comfortable volume level



Children and pets

Keep the earphones and accessories out of the reach of children and
pets. Small parts may pose a choking hazard

The earphones contain lithium batteries. If swallowed, seek medical
attention immediately.

Medical devices

The product contains magnetic components and emits radio waves.
Keep it at least 15 cm away from implanted medical devices

such as pacemakers and cochlear implants, If you use a medical
device, consult your doctor or the device manufacturer before

use

Battery safety

Do not disassemble, crush, puncture, throw into fire or expose the
product to temperatures above 100 °C. Do not use the

product if the battery is swollen, leaking, damaged, gives off an
unusual smell or works abnormally.

Charging safety

Use a power source with 5 V output. Fast charging is not supported.
Do not use a fast charger. Disconnect the product from the
power source after charging

Traffic safety

Do not use the earphones in situations where full awareness of your
surroundings is required. Do not use them while

driving. When walking or eycling near roads, lower the volume or
remove the earphones so that you can hear warning

signals.

Operating conditions

Keep the product away from water, moisture, fire, heat sources and
direct sunlight. Do not use the product during

thunderstorms.

Cleaning and maintenance

Clean the product only with a dry, soft cloth. Do not use chemicals or

detergents. Do not open the housing or repair
the product yourself.



Environmental protection

Do not dispose of the product or accessories with municipal waste.
Dispose of them in accordance with local regulations

and recycling rules.

The selective collection symbol placed on the product, packaging
and user manual means that the product, in accordance with
WEEE 2012/19/EU requirements, and its packaging, in accordance
with PPWR 2025/40, must be collected and sorted separately at
the time of disposal so that these components are disposed of
properly in accordance with local requirements, helping to protect
the environment.
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PARAMETER DER KOPFHORER

Modell: F-Audio Immersion
Bluetooth-Version: V6.0

Audio-Codecs: SBC, AAC

Gesprachszeit: biszu 2 h
Musikwiedergabezeit: bis zu 5 h
Ladezeit der Kopfhorer.ca. 1,5h
Ladezeit des Ladeetuis: ca. 2,5 h
Akkukapazitét eines Kopfhorers: 35 mAh
Akkukapazitdt des Ladeetuis: 280 mAh
Effektive Reichweite: 10 m

Dynamischer Treiber: 13 mm

Impedanz: 32 Q

ANC: Ja, bis zu-25dB

ENC: Ja

Ladestatusanzeige: Ja

Gehéusematerial: ABS

Verflgbare Farben: Schwarz / Blau / Weil}
Ladeanschluss: USB-C

Ladekabel: USB-C

PRODUKT UND ZUBEHOR

LED-Anzeige

Touchpanel

Mikrofon

Ladekontakt

Ladeetui

USB-C-Ladekabel

Bedienungsanleitung

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur zur
Veranschaulichung. Aussehen und Spezifikation des Produkts



konnen sich infolge von Verbesserungen andern. Malgeblich ist das
tatséchliche Produkt.

BEDIENUNG

Offnen Sie das Ladeetui und nehmen Sie beide Kopfhorer

heraus. Der integrierte Hall-Sensor erméglicht den Start des
Verbindungsvorgangs nach

dem Offnen des Ladeetuis.

Nehmen Sie beide Kopfhorer aus dem Ladeetui. Wenn die Kopfhorer
eingeschaltet, aber noch nicht mit einem Gerat

verbunden sind, wechseln sie in den Kopplungsmaedus, und die
LED-Anzeige blinkt.

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon und wahlen Sie
Jmmersion” aus der Liste der verfigbaren Geréte

aus, um eine Verbindung herzustellen

Nach der ersten erfolgreichen Kopplung verbinden sich die Kopfhorer
automatisch mit dem zuvor gekoppelten Gerat, wenn

sie aus dem Ladeetui genommen werden und Bluetooth auf dem
Gerat aktiviert ist

Bedienen Sie die Kopfharer tber das Touchpanel gemaf der
folgenden Beschreibung.

Nr. / Funktion / Status / Bedienung / Signalton

1/ Einschalten / Ausgeschaltet / Halten Sie das Touchpanel 3
Sekunden lang gedriickt / Signalton

2 / Ausschalten / Standby / Wiedergabe / Halten Sie das Touchpanel
8 Sekunden lang gedriickt / Signalton

3/ Kopplung / Kopplungsmodus / LED-Anzeige blinkt / Signalton

4 / Anruf annehmen / Eingehender Anruf/ Tippen Sie zweimal auf
das linke oder rechte Touchpanel / —

5/ Anruf beenden / Wahrend eines Anrufs / Tippen Sie zweimal auf
das linke oder rechte Touchpanel / —

6 / Anruf ablehnen / Eingehender Anruf / Halten Sie das linke oder
rechte Touchpanel 2 Sekunden lang gedriickt /

— 7/ Wiedergabe / Pause / Wiedergabe / Tippen Sie einmal auf das
Touchpanel / —

8 [ Vorheriger Titel / Wiedergabe / Tippen Sie zweimal auf den linken
Kopfhérer / —

9 / Nachster Titel / Wiedergabe / Tippen Sie zweimal auf den rechten
Kopfharer / —

10/ Lautstarke verringern / Wiedergabe / Tippen Sie dreimal auf den
linken Kopfhdrer / Signalton

11 / Lautstérke erhdhen / Wiedergabe / Tippen Sie dreimal auf den
rechten Kopfharer / Signalton

12 / Spiel- / Musikmodus / Standby / Wiedergabe / Tippen Sie 5-mal
auf das rechte oder linke Touchpanel / Signalton 13 / ANC

EIN / AUS / Transparenzmodus / Standby / Wiedergabe / Halten Sie
den linken Kopfhorer 2 Sekunden lang gedrickt /

Signalton

14 / Sprachassistent / Standby / Halten Sie den rechten Kopfhorer 2



Sekunden lang gedriickt / Signalton
Ein Signalton ertént beim Ein- oder Ausschalten der Kopfhérer sowie
beim Aktivieren ausgewahiter Funktionen.

LADEN

Legen Sie die Kopfhorer in das Ladeetui und schliellen Sie das Etui,
um den Ladevorgang zu starten

Verwenden Sie zum Laden des Ladeetuis das originale USB-C-Kabel
Schlieften Sie das USB-C-Kabel an den Ladeanschluss des

Etuis an und verbinden Sie das andere Ende mit einer geeigneten
Stromguelle.

Schnellladen wird nicht unterstitzt. Verwenden Sie kein
Schnellladegerat.

Vollsténdige Ladezeit der Kopfhérer: ca. 1,5h

Vollstdndige Ladezeit des Ladeetuis: ca. 25 h

FEHLERBEHEBUNG

Der linke und rechte Kopfhérer kénnen nicht miteinander gekoppelt
werden

Problem:

Nach dem Herausnehmen der Kopfhorer aus dem Ladeetui blinken
beide Kopfhérer schnell, oder auf dem
Mobilgerat erscheinen zwei Bluetooth-Namen

Losung:

Schalten Sie beide Kopfhorer aus und loschen Sie den
Kopplungseintrag Jmmersion” aus der Bluetooth-Liste Ihres Telefons
oder eines anderen Bluetooth-Gerats. Tippen Sie anschlieend
schnell 6-mal auf den rechten Kopfharer. Nach 2— 3 Sekunden

beginnen beide Kopfhorer langsam zu blinken. Dies bedeutet, dass
sie erfolgreich miteinander gekoppelt wurden. Nur ein Kopfhorer
funktioniert

Problem

Nach dem Verbinden mit dem Mobilgeréat funktioniert nur ein
Kopfhorer, wahrend der andere schnell blinkt oder gar nicht

blinkt.

LOsung:

Loschen Sie den Kopplungseintrag ,Immersion" aus der Bluetooth-

Liste Ihres Telefons oder eines anderen
Bluetooth-Geréts. Legen Sie beide Kopfhrer zurlick in das Ladeetui



und schlieBen Sie das Etui. Nehmen Sie die

Kopfhorer anschlieend erneut heraus.

Wenn beide Kopfhérer schnell blinken, tippen Sie schnell 6-mal auf
den rechten Kopfhdrer. Nach 2-3 Sekunden beginnen beide
Kopfharer langsam zu blinken. Dies bedeutet, dass sie erfolgreich
miteinander gekoppelt wurden. Aktivieren Sie anschlielend
Bluetooth auf Ihrem Telefon und suchen Sie nach Jmmersion”, um
eine Verbindung herzustellen

Die Kopfhorer kannen keine Verbindung mit dem Telefon herstellen
Losung:

Schalten Sie die Kopfhorer aus und deaktivieren Sie Bluetooth auf
Ihrem Telefon. Schalten Sie die Kopfhorer anschliefiend

wieder ein, aktivieren Sie Bluetooth erneut und suchen Sie nach
Jmmersion”.

Wenn die Kopfhorer bereits zuvor mit dem Telefon verbunden waren,
suchen Sie Jmmersion” in der Bluetooth

Liste und verbinden Sie sie erneut

Loschen Sie den Bluetooth-Kopplungseintrag auf Ihrem Telefon,
suchen Sie anschlieBend erneut nach ,Forcell

F-Audio Immersion” und stellen Sie die Verbindung her.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie diesen Abschnitt vor der Verwendung des Produkts.
Gehorschutz

Horen Sie nicht Gber langere Zeit bei hoher Lautstarke. Eine langere
Belastung durch hohe Lautstérke kann zu

dauerhaften Horschéden fiihren. Verwenden Sie die niedrigste
angenehme Lautstérke

Kinder und Haustiere

Bewahren Sie die Kopfhorer und das Zubehér auerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf. Kleinteile konnen
eine Erstickungsgefahr darstellen. Die Kopfhorer enthalten
Lithiumbatterien. Bei Verschlucken sofort drztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

Medizinische Gerate

Das Produkt enthalt magnetische Komponenten und sendet
Funkwellen aus. Halten Sie es mindestens 15 cm von
implantierten medizinischen Geraten wie Herzschrittmachern und
Cochlea-lmplantaten entfernt. Wenn Sie ein medizinisches

Gerat verwenden, konsultieren Sie vor der Verwendung lhren Arzt



oder den Hersteller des Geréts.
Batteriesicherheit

Zerlegen, zerdriicken, durchstechen oder werfen Sie das Produkt
nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen Temperaturen tber

100 °C aus. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Akku
aufgeblaht ist, auslauft, beschadigt ist, einen ungewohnlichen
Geruch abgibt oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Ladesicherheit

Verwenden Sie eine Stromgquelle mit einer Ausgangsspannung von 5
V. Schnellladen wird nicht unterstiitzt. Verwenden Sie kein
Schnellladegerat. Trennen Sie das Produkt nach dem Laden von der
Stromgquelle.

Sicherheit im Stralenverkehr

Verwenden Sie die Kopfhérer nicht in Situationen, in denen volle
Aufmerksamkeit fiir die Umgebung erforderlich ist

Verwenden Sie sie nicht beim Fiihren eines Fahrzeugs. Verringern Sie
beim Gehen oder Radfahren in der Nahe von Strallen die

Lautstarke oder nehmen Sie die Kopfhorer ab, damit Sie Warnsignale
héren kénnen

Betriebsbedingungen

Schiitzen Sie das Produkt vor Wasser, Feuchtigkeit, Feuer,
Warmeguellen und direkter Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das
Produkt nicht wahrend eines Gewitters.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie das Produkt ausschlielich mit einem trockenen,
weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien

oder Reinigungsmittel. Offnen Sie das Gehéuse nicht und reparieren
Sie das Produkt nicht selbst.

Umweltschutz

Entsorgen Sie das Produkt und das Zubehor nicht mit dem Hausmiill.
Entsorgen Sie sie gemal den értlichen Vorschriften

und Recyclingregeln,

WEEE-Richtlinie 2012/19/EU und seine Verpackung gemaf

der PPWR-Verordnung 2025/40 bei der Entsorgung getrennt
gesammelt und sortiert werden missen, damit diese Bestandteile
umweltgerecht und gemaR den ortlichen Anforderungen
ordnungsgemal entsorgt werden. E/



Immersion
PARAMETRY SLUCHAWEK

Model: F-Audio Immersion

Wersja Bluetooth: V6.0

Kodeki audio: SBC, AAC

Czas rozméw: do 2 h

Czas odtwarzania muzyki: do 5 h

Czas fadowania stuchawek: ok. 1,5 h
Czas tadowania etui tadujacego: ok. 25 h
Pojemno$cé baterii stuchawki: 35 mAh
Pojemnos$¢ baterii etui tadujgeego: 280 mAh
Efektywny zasieg: 10 m

Przetwornik dynamiczny: 13 mm
Impedancja: 32 0

ANC: Tak, do -25 dB

ENC: Tak

Wskaznik stanu fadowania: Tak

Materiat obudowy: ABS

Daostepne kolory: czarny / niebieski / biaty
Port tadowania; USB-C

Przewéd tadowania: USB-C

PRODUKT | AKCESORIA

Wskaznik LED

Panel dotykowy

Mikrofon

Pin fadowania

Etui tadujgce

Przewdd tadujacy USB-C

Instrukeja obstugi

llustracje w niniejszej instrukcji majg charakter pogladowy. Wyglad i
specyfikacja produktu mogg ulec zmianie w wyniku

ulepszen. Nalezy kierowa€ sie rzeczywistym produktem.

OBSLUGA

Otwarz etui fadujace | wyjmij z niego obie stuchawki. Wbudowany
czujnik Halla umozliwia rozpoczecie procesu taczenia po otwarciu
etui

tadujacego. Wyjmij obie stuchawki z etui tadujacego. Gdy stuchawki
sg wigczone, ale nie zostaly jeszcze potgczone z urzgdzeniem,
przechodzg w

tryb parowania, a wskaznik LED miga.

W telefonie wigcz Bluetooth i wybierz Immersion” z listy dostepnych
urzadzen, aby nawigzac polaczenie.



Po pierwszym udanym sparowaniu stuchawki automatycznie
potacza sie z wezesniej sparowanym urzgdzeniem po wyjeciu z

etui tadujacego, jesli Bluetooth jest wigczony na urzgdzeniu.
Obstuguj stuchawki za pomacg panelu dotykowego zgadnie z
ponizszym opisem.

Nr / Funkcja / Status / Obstuga / Sygnat dZzwigkowy

1/ Wigczanie / Wylgczone / Nacisnij i przytrzymayj panel dotykowy
przez 3 sekundy / Sygnat dZzwigkowy

2 / Wylaczanie / Tryb czuwania / odtwarzanie / Nacisnij i przytrzymaj
panel dotykowy przez 8 sekund / Sygnat

dzwigkowy 3 / Parowanie / Tryb parowania / Wskaznik LED miga /
Sygnat d2wiekowy

4 / Odebranie potaczenia / Potaczenie przychodzace / Dotknij
dwukrotnie lewego lub prawego panelu dotykowego / — 5/
Zakonczenie potgczenia / W trakcie potgczenia / Dotknij dwukrotnie
lewego lub prawego panelu dotykowego / — 6 / Odrzucenie
potaczenia / Pofaczenie przychodzace / Nacisnij i przytrzymaj lewy
lub prawy panel dotykowy przez 2 sekundy / — 7 /

Odtwarzanie / Pauza / Odtwarzanie / Dotknij panelu dotykowego
jedenraz / —

8 / Poprzedni utwér / Odtwarzanie / Dotknij dwukrotnie lewej
stuchawki / —

9 / Nastepny utwor / Odtwarzanie / Dotknij dwukrotnie prawej
stuchawki / —

10/ Zmniejszenie gtosnosci / Odtwarzanie / Dotknij trzykrotrie lewej
stuchawki / Sygnat dZwiekowy

11 / Zwigkszenie gtosnosci / Odtwarzanie / Dotknij trzykrotnie prawej
stuchawki / Sygnat dzwiekowy

12/ Tryb gry / muzyki / Tryb czuwania / odtwarzanie / Dotknij 5 razy
prawego lub lewego panelu dotykowego / Sygnat dzwiekowy

13/ ANC WL, / WYL / tryb transparentny / Tryb czuwania /
odtwarzanie / Nacisnij i przytrzymaj lewa stuchawke przez 2
sekundy /

Sygnat dZ2wiekowy

14 / Asystent gtosawy / Tryb czuwania / Nacisnij i przytrzymaj prawg
stuchawke przez 2 sekundy / Sygnat

dzwiekowy Sygnat dzwiekowy pojawia sie przy wigczaniu lub
wylgczaniu stuchawek oraz podczas aktywacii

wybranych funkcji.

LADOWANIE

Umies¢ stuchawki w etui tadujacym i zamknij etui, aby rozpoczac
tadowanie

Do tadowania etui uzywaj oryginalnego przewodu USB-C. Podtacz
przewadd USB-C do portu tadowania etui, a drugi koniec

do odpowiedniego Zrédta zasilania.

Szybkie tadowanie nie jest obstugiwane. Nie uzywaj tadowarki
szybkiego tadowania.



Petny czas tadowania stuchawek: ok. 1,5h
Petny czas tadowania etui tadujacego: ok. 2,5h

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Lewa i prawa stuchawka nie moga sparowac sie ze sobg
Problem:

Po wyjeciu stuchawek z etui tadujgcego obie stuchawki szybko
migajg albo na urzadzeniu mobilnym pojawiajg sie dwie
nazwy Bluetooth,

Rozwigzanie:

Wytgcz obie stuchawki | usuri zapis parowania .Immersion” z listy
Bluetooth w telefonie lub innym urzadzeniu Bluetooth.

Nastepnie szybko dotknij prawg stuchawke & razy. Po 2-3
sekundach obie stuchawki zaczng powoli migac¢. Oznacza to, ze
zostaly pomysinie sparowane.

Dziata tylko jedna stuchawka
Problem:

Po potgczeniu z urzadzeniem mobilnym dziata tylko jedna
stuchawka, a druga szybko miga albo nie miga
weale

Rozwigzanie:

Usuni zapis parowania ,Immersion” z listy Bluetooth w telefonie lub
innym urzadzeniu Bluetooth. Wi6z

obie stuchawki z powrotem do etui tadujgcege | zamknij etui
Nastepnie ponownie wyjmij stuchawki.

Jesli obie stuchawki szybko migaja, szybko dotknij prawa stuchawke
6 razy. Po 2-3 sekundach obie stuchawki zaczng powoli

migac¢. Oznacza to, ze zostaty pomyélnie sparowane.

Nastepnie wigcz Bluetooth w telefonie i wyszukaj Jmmersion’, aby
nawigzac potgczenie.

Stuchawki nie mogg potaczyc sie z telefonem
Rozwigzanie:

Witgcz stuchawki i wytacz Bluetooth w telefonie. Nastepnie
ponownie wiacz stuchawki, wiacz Bluetooth i wyszukaj ,Forcell F
Audio Immersion’.

Jesli stuchawki byly juz wezesniej potgczone z telefonem, znajdz
Jmmersion” na liscie Bluetooth i polgcz je ponownie.



Usun zapis parowania Bluetooth z telefonu, a nastepnie ponownie
wyszukaj ,Jmmersion” i potacz.

SRODKI OSTROZNOSCI
Przeczytaj te sekcje przed uzyciem produktu.
Ochrona stuchu

Nie stuchaj z wysoka gtosnoscig przez diugi czas. Dlugotrwate
narazenie na wysoki poziom gtosnosci moze spowodowac
trwate uszkodzenie stuchu. Uzywaj najnizszego komfortowego
poziomu gto$nosci.

Dziecii zwierzeta

Trzymaj stuchawki i akcesoria poza zasiegiem dzieci i zwierzat. Mate
elementy moga stwarzac ryzyko zadtawienia. Stuchawki

zawierajg baterie litowe. W przypadku potkniecia natychmiast
skontaktuj sie z lekarzem

Urzadzenia medyczne

Produkt zawiera elementy magnetyczne i emituje fale radiowe.
Trzyrmaj go w odlegtosci co najmniej 15 cm od wszczepionych
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i implanty
dlimakowe. Jesli uzywasz urzgdzenia medycznego, przed
uzyciem skonsulty; sie z lekarzem lub producentem urzadzenia.

Bezpieczenstwo baterii

Nie demontuj, nie zgniataj, nie przebijaj, nie wrzucaj do ognia ani nie
narazaj produktu na temperature powyzej 100 “C. Nie

uzywaj produktu, jesli bateria jest spuchnieta, przecieka, jest
uszkodzona, wydziela nietypowy zapach lub dziata

nieprawidfowo.

Bezpieczenstwo tadowania

Uzywaj Zrodia zasilania o napieciu wyjsciowym 5 V. Szybkie
tadowanie nie jest obstugiwane. Nie uzywaj fadowarki szybkiego
tadowania. Po zakoniczeniu fadowania odtacz produkt od Zrodta
zasilania.

Bezpieczenstwo w ruchu
Nie uzywaj stuchawek w sytuacjach, w ktdrych wymagana jest petna

$Swiadomosc¢ otaczenia. Nie uzywaj ich podczas
prowadzenia pojazdu. Podczas chodzenia lub jazdy rowerem w



poblizu drég zmniejsz glosnose albo zdejmij stuchawki, aby
stysze¢ sygnaly ostrzegawcze.

Warunki uzytkowania

Chron produkt przed wodg, wilgocia, ogniem, Zrodtami ciepta i
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Nie
uzywaj produktu podczas burzy.

Czyszczenie i konserwacja

Czysé produkt wytacznie sucha, migkka sciereczka. Nie uzywaj
chemikaliow ani detergentéw. Nie otwieraj obudowy i nie
naprawiaj produktu samodzielnie

Ochrona érodowiska

Nie wyrzucaj produktu ani akcesoriow razem z odpadami
komunalnymi. Utylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami i
zasadami recyklingu

Symbol selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie, opakowaniu
i w instrukeji oznacza, Ze produkt zgodnie z wymaganiami WEEE
2012/19/UE, jak i jego opakowanie zgodnie z PPWR 2025/40, w
momencie utylizacji wymagaja selekcji i segregacji tak, aby, dbajac
o $rodowisko, zutylizowaé te komponenty we wtasciwy sposob
zgodnie z lokalnymi wymaganiami

BG] —
Immersion
MAPAMETPW HA CNYLWIANKUTE

Mogen: F-Audio Immersion

Bepcus Bluetooth: V6.0

Ayavo koaeun: SBC, AAC

Bpewme 3a pasroeopu: 4o 2 h

Bpeme 3a Bb3MpoM3BExXaHe Ha My3iKa: 10 5 h

Bpeme 3a 3apexxfaHe Ha cnywankure: npuén. 1,5 h

Bpeme 3a 3apexaHe Ha 3apAHOTO kambhye: nprén. 2,5 h
KanauuTeT Ha 6aTepusTa Ha cnylwanka: 35 mAh
KanauuTeT Ha GaTepusTa Ha 3apAAHOTO Kambdye: 280 mAh
EcexTuBeH 0bxeaT: 10 m

JAuHaMuYeH rosoputen: 13 mm

VimMnepakc: 32 Q

ANC: la, no-25 dB

ENC: [la

WHavkaTop 3a CbeTOAHMETO Ha 3apexaaHe: fla

Matepuan Ha kopnyca: ABS

Hanuunu useToBe: YepeH / CuH / 6an



Mopt 3a 3apexpaHe: USB-C
Kaben 3a sapexpane: USB-C

NPOAYKT U AKCECOAPU

LED uHgukaTop

CeH30peH naHen

MuxpodoH

IiH 3a 3apesxaaHe

3apAfHo kambhue

USB-C kafien 3a sapexaaqe

PBKoBOACTEO 33 ynoTpeba

MntocTpaunmTe B TOBa PBKOBOACTBO Ca CaMo C MHPOpMaTHBHE
Len. BLHWHWAT BIf W cneuudrKkaLmaTa Ka NPoyKTa MoraT Aa
Ce NPOMEHAT B PE3YNTAT Ha NOA06PeHIsA. OpUeHTUpaliTe ce cropen
NEeMCTBUTENHUA NPOAYKT.

PABOTA C YCTPONCTBOTO

OTBOpETE 3aPAAHOTO KaNbd4e U U3BaAETE ABETE CRYLLAKIA
BrpajjenuaT ceH3op Ha X0N No3sonsBa NpoLechT Ha CBbp3saHe
na 3ano4He cnef

OTBapsAHe Ha 3apAAHOTO Kanbhye.

3Banete ABeTe CyLIankM oT 3apaaHoTo kanbdue. Korato
CNYLIANKATE Ca BKNFOHEHM, HO BCE OLLE He ¢a CBbP3aHu ¢
YCTPOMCTBO, Te NPEMUHABAT B PESKMM Ha CABORABaHE, a LED
MH[MKaTOPBT MUra.

Bkntoyete Bluetooth Ha TenedoHa cu 1 nabepeTe Immersion” ot
CIMCHKA C Ha/MyHMU YCTPOACTBA, 3a [a

YCTaHOBUTE BPb3KA.

Cries NbpBOTO YCMELIHO CABOABAHE CNYLIAnKuUTe Lie ce CBbp3BaT
aBTOMATU4HO C NOCNE/HO CABOEHOTO YCTPORCTBO, KOraTo

6b1aT M3Ba/EHN OT 3apAAHOTO Kanb(He 1 Bluetooth e kntoqer
Ha YCTPOICTBOTO.

YnpaBnABsaiiTe CnyLankuTe Ypes CeHIOPHHA NaHen CbrnacHo
ONMCaHNETO No-A0NY.

N2 / @yHkums / CoeTosHwe / [ledcTame / 38yKOB curan

1/ BrkntoyBaHe / MaknioueHu / HaTUeHeTe 1 3a[jpbyKTe CeH30PHMS
naen 3a 3 cekyHaw / 3syKoB curHan

2 / VakniouBaHe / PexwvM Ha roTOBHOCT / BbanpouaeexaaHe /
HaTucHeTe 1 3aApBXKTe CeH30PHKA NaHen 3a 8 cexyHam / 3syKos
curHan

3/ CpposBaHe / PexiiMm Ha cBosBaHe / LED MHAMKATOPHT Mura /
3BYKOB CUrHan

4 / Mpriemate Ha oBaxaaHe / BxoasLuo obaxaaHe / [lokocHeTe [Ba
MBTY NEBUA MK AECHWS ceHaopeH NaHen / — 5/ MpekpaTtrsaHe
Ha oBaxxpaHe / [No Bpeme Ha paarosop / [lokocHere ABa MsTn
NeBUA WK AECHWS CeH3oPeH naHen / — 6/ OTxBbpsaHe Ha
obaxaaHe

/ BxoasaLLo obaxjaHe / HaTUCHETe 1 3aAPbXKTe NeBUS UMW JECHNA



ceH3opeH naHen 3a 2 cekyran / — 7 / Bvanpowssexaare / MNaysa
/ Bvanpoussesxaare / [IOKOCHETe CEH3O0PHWUA NaHeN BeAHbX / —
8/ MpeauHa neceH / BbanpomnssexaaHe / [IoKocHeTe ABa NbTH
nABaTa cnywanka/ —

9/ Cnepngalla neceH / Bvanpouasexaaqe / [lokocHeTe gga Mbtv
fscHaTta crywanka / —

10 / HamanssaHe Ha cunata Ha 3Byka / Bbanpoussexpaare /
JloKOCHEeTe TPY MBTV fsiBaTa CRyllanka / 38yKoB curHan

3BYKOB CUrHan

11 / YBenWyaeaHe Ha cunata Ha 3Byka / Bbanpoussexaare /
JlokocHeTe TpU MbTW AAcHaTa CnyLianka / 3ByKOB CUrHan
3BYKOB CUrHan

12 / Peyinm nrpa / myswika / Pexum Ha roToBHocT /
BbL3NPOMNIBENAHE / [IOKOCHETE 5 MbTU ACCHUA UMK NEBUS
CEH30peH NaHen / 3BYKOB cHrHan

13/ ANC BKNN. / VIBK. / pexxum npoapayqHOCT / Pexum Ha
rOTOBHOCT / Bb3anponasexjare / HaTucHeTe n 3aapbiKTe NsBara
crnywanka 3a 2

cexyHau / 3BykoE curHan

14 / Tnacos acUCTEHT / PeXM Ha rOTOBHOCT / HaTWcHeTe 1
3a[IpbiKTe AficHaTa CNyLIanka 3a 2 cekyHau / 38yKOB CUrHan
3BYKOB GUrHan Ce YyBa NPy BK/IOYBAHE MW M3KMIO4BaHE Ha
CNYLaNKUTE U NPY aKTUBMPaHE Ha M3BPaHN QYHKUMA.

3APEXK/[AHE

MocTaBeTe cnyLlankuTe B 3apsaHOTO Kanbdye W ro 3aTBopeTe, 3a
713 3aMO4HE 3aPesk JaHETO.

WanonasaiiTe opuriHantma USB-C kaben 3a sapex/jaHe Ha
3apAgHoTO Kambdue. Cebpxete USB-C kabena Kbm nopta 3a
3apexpaaHe Ha KabQUeTo, & ApYrus Kpali — KbM NOAXoAALY
U3TOHHUK Ha 3axpaHBaHe.

Bbp30 3apesk/iaHe He ce Nog/ibpxa. He usnonssaite 3apsfiHo
YCTPOHCTBO 33 GbP30 3apes/jaHe.

[TbNHO BpeMe 3a 3apexaaHe Ha cnyLuankuTe: npuén. 1,5 h

[MbnHo Bpeme 3a sapexaaHe Ha 3apagHOTO kanbsdye: npubn. 2,5 h

OTCTPAHAIBAHE HA HEW3MNPABHOCTU

NaBatan AACHaTa Crylwanka He mMoraT [ia ce CABOAT NoMexay cu
Mpobdnem;

Chep, U3Bax/aHe Ha CNyLUANKIUTE OT 3apSAHOTO Kanb(hye W BeTe
CYWASIKIA MAraT 630 UK Ha MOBUIHOTO YCTPOICTBO Ce
noneneat ase Bluetooth nvexa.

PeweHe:

WakntodeTe ABETe CRYLIANKA U U3TPWIATE 3aniKca 3a cOBOABaHe



Jmmersion" ot Bluetooth cnuceka Ha Tenedora unu apyro
Bluetooth ycTpoitcTBo. Cef ToBa 6bp3o IOKOCHETE AACHAT
cnywanka 6 MsTu. Cnep 2-3 CekyHAW IBeTe CYWanku Le
3anouHaT fa MiraT 6asHo. ToBa 03Ha4aBa, Ye ca CABOeHN
yeneLuHo.

PaboTi camo efHa cnyLanka
Mpoénem:

Criep CEbP3BaHe C MOGUTHOTO YCTPOMETBO padoTy Camo eHa
CNYWanKa, a Apyrata Mira GBpao Min n3oGLLI0 He MUra.

PelweHne:

WaTpuitte 3annca 3a casoseaHe ,Immersion” oT Bluetooth cnrcbka
Ha TenedoHa unn apyro Bluetooth ycTpoiicTeo.

MocTasete AeeTe Chnywankm DGDETHD B 3apAadHOTO Kaﬂbd)HE nro
3aTeoperte. Cﬂe,q TOBa N3BajeTe CnywankMTe OTHOBO.

AKO [iBETE CAyLLANKW MUraT 61bp30, 6bP30 JOKOCHETE AACHaTa
cnywanka 6 MsTu. Cre 2-3 CekyHAW IBETe CRyWankiu Lie
3anouHaT a M1raT 6aBHo. ToBa 03HAYABA, Ue Ca CABOEHM
yeneLwHo.

Cnep ToBa BrNtoyeTe Bluetooth Ha TenedoHa cv v noTbpceTe
Jmmersion’, 3a fla ce CBbPKeETe.

CnylankuTe He MoraT fia ce CBbpart ¢ TenetoHa
Peluere:

WzkntoueTe cywankute u wsknkoyete Bluetooth Ha Tenedona cu
Crief, TOBa BKNIONETE CYLIANKNTE OTHOBO, BKIIOHETE

Bluetooth n noTbpoete Jmmersion”.

AKO CRyLankuTe Beye ca Gunv CBBLP3BaHN ¢ TenedioHa, Hamepete
Jmmersion” & Bluetooth cnucbka v ru

CBbPXETE OTHOBO.

Watpuitte Bluetooth sanmca 3a casossaHe ot TenedoHa, cnep Koeto
OTHOBO MOTbPCETe Immersion” u ce

cBbpXEeTe

MEPKM 3A BE3OMACHOCT

MpoyeTeTe To3u pasen npeau ynoTpeta Ha NpofyKTa

3alluTa Ha cnyxa

He cnyLwaiite npu BicoKa cuna Ha 3ByKa 3a Jb/rv neproav.
ﬂDOﬂbJ'I)KMTEﬂHDTO n3naraHe Ha BUCOKa Cl/1a Ha 3BYKa MOXe Aa

NPUUMHK TPAIHO YBPEXAAHE Ha Cnyxa. M3nonssaiTe Hak-HNCKOTO
KOMEOPTHO HUBO Ha 3BYKa



[eua 1 AoMaLHK NIOGUMLN

JpbKTe CNyLUANKUTE U aKCECOapUTe U3BBH 06Cera Ha AeLia 1
NIOMALLIHN NFOBMMLIM. MankuTe YacTi MoraT a NpefcTaBnasat
puCK oT 3afjasaHe. Cnyliankute cbabpxaT n1Tresu 6atepuu. Mpn
nornbLaHe He3abaBHO NOTbPCETE MEAMUMHCKA NOMOLL,

MeAuLMHCKIM YCTpOCTBa

ﬂpDﬂyKTbT CbAbpka MarHiTHU eNemMeHTU U 3Nb4Ba PagUoBbBIIHN.
JpbrKTe ro Ha pascToaHue Hait-manko 15 cm ot

VIMNNGHTMPAHN MEAVNLIVHCKM YCTPOCTBA, KaTO NEVICMERKLpI 1
KOXNeapHM UMNAEHTH. AKO M3MON3BaTe MeANLVHCKO

YCTPOMCTBO, NPeu yNoTPEGa Ce KOHCYNTUPARTE C NeKap Wn ¢
MPOU3BOANTENS HA YCTPOHCTBOTO.

BesonacHocT Ha GaTepusTa

He pazrnobsgariTe, He CMauKBaiiTe, He NPOGUBAITE, He XBBPANTE
NPOAYKTa B OMbH W HE MO U3NaraiiTe Ha TemnepaTypa Haf,

100 °C. He u3nonseaiTe NpogyKTa, ako aTepusTa e NoayTa, Teve,
noBpeaeHa e, uanbyea Heo6uyaiiHa MUpU3Ma Unu DEéOTM
HENpasuIHO.

Be30nacHocT Npu 3apexaaHe

M3nonaBaiTe M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe C N3XOOHO HanpexeHie 5 V.
BEbp3o 3apexaaHe He ce nogabpxa. He uanonssaiire

3apsAAHO YCTPOMCTRBO 3a 6bP30 3apexaane. Cnes NpUknoyBaHe Ha
3apeXAaHeTO M3KNKYETE NPOAYKTA OT U3TOYHUKE HA

3axpaHBaHe

Be3onacHocT Npu ABKsKeHKe

He uanonaeaitte CNyLWankK1Te B cMTyauuu, B KOWTO & HeoGxoarMa
MbMHa 0CBEAOMEHOCT 3a 3aobukanswara cpeda. He rv
M3non3gailTe NpK yNpaeeHne Ha NPeBO3HO CpeacTao. Mpu xoaeHe
UnU KapaHe Ha BENocynea B 6N130CT 40 NbTyLla HaManeTe
CHnaTa Ha 3ByKa UniM CeaneTe CyLUankuTe, 3a ja dysaTe
NpeaynpPeanTeIHI CUrHanm.

Yenosus Ha ynotpeta

Ma3seTe NPOAYKTa OT BOAA, BNAra, OrbH, MSTOYHULA Ha TONMHA U
npsKa CIbHYeBa CBETMHA. He Manonasalite NpoaykTa no
BPeME Ha rPbMOTEBMYHA BYpA.

lMouncTBaHe M NoAapbXKa

MoYMcTBalTe MPOAYKTa Camo ChC Cyxa, Meka Kbpna. He



U3Mo3BANTE XMMUKaNM MM NOYMCTBALLN NpenapaTy. He
oTBapsiiTe
KOPNYCa W He PEMOHTYPaITE NPOJyKTa Camu

OnassaHe Ha okonHaTa cpeaa

He usxsbpsiiTe NPOAYKTa 1 aKCecoapuTe 3aefHo ¢ BuTosnTe
oTnagbun. WEXEBDHHWTE M4 CbrNacHO MeCTHUTE paanopep.éw "
npasWnaTa 3a peynknupaHe
CMMBONBT 3 PasfieNHo ChEMpaHe, NoCTaBeH BbpXy NPOayKTa,
OnakoBkaTa ¥ PbKOBOACTBOTO, 03Ha4aBa, Ye MPofyKTLT, B
CBOTBETCTBME C U3KCKBaHKATa Ha WEEE 2012/19/EC, kakTo u
HEeroBarTa OrakoBka, B ckoTeTcTBUe ¢ PPWR 2025/40, Tpatea aa
6bAaT CHEUPaHK W COPTUPaHIK PA3AENHO NPK USXBLPASHE, TaKa
{4e Te3u KOMMOHEHTH fia 6b/jaT OBe3BPENEHU NPABUNHO CbINACHO
MECTHWTE M3UCKBAHWS, C FPIa 3a OKOMHaTa cpesa E\/
—

Immersion
PARAMETRY SLUCHATEK

Model: F-Audio Immersion

Verze Bluetooth: V6.0

Audio kodeky: SBC, AAC

Doba hovoru: az 2 h

Doba prehravéani hudby: az Sh

Doba nabijeni sluchatek: cca 1,5 h

Doba nabijeni nabijeciho pouzdra: cca 2,5 h
Kapacita baterie sluchatka: 35 mAh
Kapacita baterie nabijeciho pouzdra: 280 mAh
Efektivni dosah: 10 m

Dynamicky ménic: 13 mm

Impedance: 32 Q

ANC: Ano, az -25 dB

ENC: Ano

Indikator stavu nabijent: Ano

Material krytu: ABS

Dostupné barvy: gernd / modra / bild
Nabijeci port: USB-C

Nabijeci kabel: USB-C

PRODUKT A PRISLUSENSTVI

LED indikator
Dotykovy panel
Mikrofon
Nabijeci pin
Nabijeci pouzdro



Nabijeci kabel USB-C

Navod k pouziti

llustrace v tomto navodu jsou pouze orientaéni. Vzhled a specifikace
produktu se mohou v disledku vylepdeni zménit. Ridte

se skute€nym produktem.

OBSLUHA

Otevrete nabiject pouzdro avyjméte z HEJ 0bé sluchatka Vestaveny
Halliiv senzor umoZnuje zahajit proces pripojeni po otevieni
nabijeciho pouzdra.

Vyjméte obé sluchatka z nabijeciho pouzdra. KdyZ jsou sluchatka
zapnuta, ale jesté nejsou pripojena k zafizeni, prejdou do rezimu
pérovénia LED

indikator blika

Zapnéte Bluetooth v telefonu a ze seznamu dostupnych zafizen(
vyberte J/mmersion’, abyste navazali spojent.

Po prvnim dspésném sparovani se sluchatka automaticky pripoji k
drive sparovanému zarizeni po vyjmuti z nabijeciho

pouzdra, pokud je na zafizeni zapnuté Bluetooth.

Sluchatka ovlddejte pomoci dotykového panelu podle nize
uvedeného popisu.

C. / Funkce / Stav / Ovladani / Zvukovy signal

1/ Zapnuti / Vypnuto / Stisknéte a podrzte dotykovy panel po dobu 3
sekund / Zvukovy signal

2/ Vypnuti / Pohotovostni rezim / pfehravani / Stisknéte a podrzte
dotykovy panel po dobu 8 sekund / Zvukovy

signdl 3/ Pérovani / ReZim pdrovani / LED indiktor bliké / Zvukovy
signal

4 / Prijeti hovoru / Pfichozi hovor / Klepnéte dvakrat na levy nebo
pravy dotykovy panel / —

5 / Ukonceni hovoru / BEhem hovoru / Klepnéte dvakrat na levy nebo
pravy dotykovy panel / —

6 / Qdmitnut! hovoru / Pichozi hovor / Stisknéte a podrzte levy nebo
pravy dotykavy panel po dobu 2 sekund /

— 7/ Prehravani/ Pauza / Pfehravani / Klepnéte jednou na dotykovy
panel / —

8 / Predchozi skladba / Prehravani / Klepnéte dvakrét na levé
sluchdtko / —

9 / Daldi skladba / Pfehravani / Klepnéte dvakrat na pravé sluchdtko
/=

10/ Snizeni hlasitosti / Prehravéni / Klepnéte tfikrat na levé sluchétko
/ Zvukowy signal

11 / Zvyseni hlasitosti / Prehravani / Klepnéte trikrat na pravé
sluchatko / Zvukovy signal

12 / Herni / hudebni rezim / Pohotovostni rezim / prehravani /
Klepnéte 5krat na pravy nebo levy dotykovy panel / Zvukovy signal
13/ ANC ZAP. / VYP. / reZim transparentnosti / Pohotovostni reZim /
prehrévani / Stisknéte a podrzte levé sluchétko po dobu 2

sekund / Zvukovy signal



14 / Hlasovy asistent / Pohotovostni rezim / Stisknéte a podrzte
pravé sluchatko po dobu 2 sekund / Zvukovy

signal Zvukovy signal zazni pfi zapnuti nebo vypnuti sluchatek a pri
aktivaci vybranych funkcf.

NABIJENI

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a zavfete pouzdro, aby se
zahdjilo nabijeni.

K nabijeni nabfjectho pouzdra pouZijte originélni kabel USB-C. Pfipojte
kabel USB-C k nabijecimu portu pouzdra a druhy

konec pripojte k vhodnému zdroji napéjent.

Rychlé nabijeni neni podporovano. Nepouzivejte rychlonabijecku,
Doba plného nabiti sluchétek: cca1,5h

Doba piného nabiti nabijeciho pouzdra: cca 2,5 h

RESENI PROBLEMU
Levé a pravé sluchatko se nemohou navzajem sparovat
Problém

Po vyjmuti sluchatek z nabijeciho pouzdra obé sluchatka rychle
blikaji nebo se na mobilnim zarfizeni zobrazuji dva
nazvy Bluetooth

Regent:

Viypnéte obé sluchétka a odstrarite zaznam parovanl Immersion” ze
seznamu Bluetooth v telefonu nebo jiném zafizeni

Bluetooth. Poté rychle tkrat klepnéte na pravé sluchatko. Po 2-3
sekundach zacnou obé sluchatka pomalu blikat. To

znamend, Ze byla Uspésné sparovana

Funguje pouze jedno sluchatko
Problém:

Po pripojeni k mobilnimu zafizeni funguje pouze jedno sluchatko,
zatimco druhé rychle blika nebo neblika
vlbec.

Resen:

Odstrafite zaznam parovani Jmmersion” ze seznamu Bluetooth v
telefonu nebo jiném zaffzenf Bluetoath.

VloZte obé sluchétka zpét do nabijectho pouzdra a zaviete pouzdro.
Poté sluchdtka znovu vyjméte.

Pokud obé sluchatka rychle blikaji, rychle 6krat klepnéte na pravé
sluchédtko. Po 2-3 sekundach zaénou obé sluchatka



pomalu blikat, To znamena, ze byla Uspésné sparovana.
Poté zapnéte Bluetooth v telefonu a vyhledejte ,Immersion’, abyste
se piipojili

Sluchatka se nemohou pripojit k telefonu
Reeni:

Vypnéte sluchatka a vypnéte Bluetooth v telefonu. Poté sluchétka
Znovu zapnéte, znovu zapnéte Bluetooth a

vyhledejte .J/mmersion”

Pokud jiz byla sluchatka s telefonem dfive pfipojena, najdéte
Jmmersion" v seznamu Bluetooth a znovu

je pfipojte.

Odstrante zéznam parovani Bluetooth z telefonu, poté znovu
vyhledejte ,Jmmersion” a pfipojte se.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pfed pouzitim produktu si pfectéte tuto cast.

Ochrana sluchu

Neposlouchejte dlouhodobé pri vysokeé hlasitosti, Diouhodobé
vystaveni vysoké hlasitosti mize zplsobit trvalé

poskozeni sluchu. PouZivejte nejnizsi komfortni droven hlasitosti
Déti a doméci zvifata

Uchovavejte sluchatka a pifslusenstvi mimo dosah déti a domacich
zvifat, Malé Gasti mohou predstavovat riziko

uduseni. Sluchétka obsahuji lithiové baterie. V pfipadé spolknuti
okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.

Zdravotnicka zafizeni

Produkt obsahuje magnetické prvky a vysila radiové viny. UdrZujte jej
ve vzdalenosti alespori 15 cm od implantovanych

zdravotnickych zafizent, jako jsou kardiostimuldtory a kochledrni
implantaty. Pokud pouzivate zdravotnicke zafizeni, pfed

pouzitim se poradte s lékafem nebo wrobcem zafizenl.

Bezpecnost baterie

Produkt nerozebirejte, nemadkejte, nepropichujte, nevhazujte do ohné
ani jej nevystavujte teploté nad 100 °C.

NepouZivejte produkt, pokud je baterie nafoukld, vytéka, je
poskozend, vydava neobvykly zapach nebo nefunguje spravné.



Bezpecnost nabijeni

Pouzivejte zdroj napajeni s vystupnim napétim 5 V. Rychlé nabijeni
neni podporovano. NepouZivejte rychlonabijecku.
Po dokonéeni nabijeni odpojte produkt od zdroje napajeni.

Bezpecnost v dopravé

Nepouzivejte sluchatka v situacich, kdy je vyZzadovana pind pozornost
v{ici okoli. NepouZivejte je pfi fizeni vozidla. Pfi chlizi

nebo jizdé na kale v blizkosti silnic sniZte hlasitost nebo si sluchatka
sundejte, abyste slyseli varovné signaly.

Provozni podminky

Chrafite produkt pfed vodou, vihkostf, shném, zdroji tepla a pfimym
slune¢nim zafenim. Nepouzivejte produkt béhem bourky.

Cigténi a udrzba

Cistéte produkt pouze suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
chemikalie ani ¢istici prostiedky. Neotevirejte kryt a
neopravujte produkt sami.

Ochrana Zivotniho prostiedi

Nevyhazujte produkt ani pfisludenstvi do komundiniho odpadu

Likvidujte je v souladu s mistnimi pfedpisy a pravidly recyklace.

Symbol tiidéného sbéru umistény na vyrobku, obalu a v navodu

znamena, Ze vyrobek v souladu s pozadavky smérnice WEEE

2012/19/EU a jeho obal v souladu s nafizenim PPWR 2025/40

musi byt pfi likvidaci oddélené shromazdény a vytfidény, aby byly

tyto soucasti s ohledem na ochranu Zivotniho prostiedi fadné

zlikvidovany podle mistnich poZzadavkd ﬁ
—

Immersion
NAPAMETPOI AKOYITIKON

Movteha: F-Audio Immersion

Exboaon Bluetooth: V6.0

KwbdlkomolnTeg fyou: SBC, AAC

Xpovog opiAlag: wg 2 h

Xpovog avanapaywyc HoUotkAg: éwg 5 h

XpOvog pOPTLONG aKOUOTIKWY: epinou 1,5 h
Xpovog popTIang Brkne eapTionc: neplinov 2,5 h
XwpntikoTnta prataplac akowatkol: 35 mAh
XwpntikoTnTa pratapiag Bnkng goptiong: 280 mAh



Anoteheopatikn epereia 10m
Avvapikog odnydg: 13 mm

Z0vBeTn avtiotaon: 32 O

ANC: Nay, €wg -25 dB

ENC: Nau

‘Evbel€n katdotaonc goptiong: Nat

YAWKO TepBAipatos: ABS

AlaBgoIpa XpwpaTa: pavpo / Prike / AEUko
BGupa eopTIoNG: USB-C

KaAwbto poptiong: USB-C

MPOION KAI AZEZOYAP

Evbelfn LED

MaveX apng

MikpOpwvo

Emagn @optiong

Onkn popTiong

KaAwbio @optiong USB-C

0dnylec xpriong

OL ELKOVEG GTO TIAPOY EYXELPIBLO Elval pOVO EVBEIKTIKEG. H
£U(pAVLON Kal oL TIPOSLaYPaPES Tou TPlovTog eviexeTal va
aARagouv Aoyw BEATILWOEWY. AvaTpEETE 0TO MPAYHATIKS TIPOIOV.

AEITOYPTIA

AvolETe Tn BrKn GEPTIONG KAl APaLpECTE KaL Ta U0 aKOVOTIKA.
0 evowpatwpevog aodntripag Hall emtpénet Ty évapén tng
émémuqlclc ouvbeanc

WETA TO dvolypa Tng Brkng PopTionG.

ApaIpEoTe Kat Ta b00 aKovoTKA anG Tn Brikn gopTiong. Otav Ta
AKOUOTIKG EIVAlL EVEPYOTIOLNUEVA GARG BEV EXOUY AKGLIN

ouvbeBEl e OUCKEN, ELOEPXOVTAL O AELTOUPYLa OUZEVENG KaL N
evbeln LED avaRoofrivel.

Evepyonotiote To Bluetooth oto TNAEpwvo g Kat eTUAEETE
«Immersion» ano 1n AMota SLaBEatpiwy CUTKELWY

VLA va TIpayHatonoLoe e cOVSEoT

Meta v npwIn ETUTUYNHEVN cuZEuEn‘ TCL AKOUCTLKA Ba
auvbeovTal uumuum HE TV TPONYOLPEVIIG OUTEUYHEVT CUCKELN
otav apaipoivTal and Tn enkn (popnonc £@ooov To Bluetooth
Elval EVEPYOMAUNUEVO TTN CUTKELN.

XEPLOTEITE TA AKOUOTIKG PEOU) TOU TTAVEA APig oUUPWVA pE TNV
TAPAKATW TEPLYPAPH

Ap. / Aettoupyla / KataoTaon / Xewplopog / HynTikd onpa

1/ Evepyorolnon / Anevepyorotngéva / Matrote napatetapéva To
naveh agpnc yla 3 SevtepoAernta / Hyntikd onua 2 /
Anevepyeroinon / Avapovr) / avanapaywyr / MNatnote
napateTapgva To aveA agnic yia 8 deutepdAernta / Hyntkod
anpa 3/

ZUZevgn / Aettoupyla o0Zeugng / H evbelgn LED avapooprvel /



HynTko onua

4 / Amévtnon KAnong / Eloepyopevn kAfon / AyyiEte 600 ¢opég To
aplotepd f 1o SeEi MaveA agng / —

5/ Teppatiopog khriong / Katd t uapketa khiong / AyylEte oo
POPES TO aploTepd N 10 OeEl mavel agpng / —

6 / Anoppupn kAfong / Eloepyopevn kAnon / MNatfote

TAPATE TAPEVA TO APLOTEPO ) TO deEl mave agric yia 2
Sdeutepodenta/ —

7/ Avtmapavmvﬁ / Navon / Avarapaywyr / Ayyi§Te pia gopd to
naveh apnc / —

8/ Hponvouusvo Koupun / Avanapaywyn / AyylEte oo popeg To
APLOTEPO TKOUTTIKG / —

9 / Enopevo koppatt / Avanapaywyr / Ayyi§te 0o gopeg To beti
AKOUOTIKS / —

10/ Meiwon évtaong / Avanapaywyr / AYYIETE TPELG POPEG TO
apLotepd aKoLoTIKS / HYNTKO onpa

11/ AbEnon eévtaong / Avcmapavqu / Ayyi€Te Tpelg popec To Bekl
QAKOLOTIKO / HYNTKO ofpa

12 / Aettoupyia maviblou / pouoikng / Avapovn / avanapaywyr /
AyYIETE 5 pOpEC TO BEEL 1 TO AploTEPS MAVEA AP / HYNTIKO ofpa
13/ ANC ENEPT. / ANENEPT. / Aettoupyia duapdvelag / Avapovry /
avanapaywyn / NatioTe napateTageva To aplatepd aKoUaTIKO
ya?2

SeutepoAerta/ Hxntiko onpa

14 [ DwvnTIkOG BonBog / Avapovi / NATACTE MapaTeTapéva To
655 CKOUGTLKO yla 2 ﬁsurepo)\snm/ HXNTo orjua

‘Eva nxnnko Ofjuc aKoDYETAL KT TNV evepyorioinon f
QIEVEPYOTIOLNON TWV AKOUGTIKWY KAl KaTtd Tnv evepyortoinon
ETIAEYPEVWY ASLTOUPYLV.

®OPTIZH

TOMOBETACTE Ta AKOUOTIKA 6N BIKN (POPTIONG KaL KAEIOTE TN
OrKn yLa va EEKWVATEL N POPTION.

XpnowomowoTe To apxiko Kahwolo USB-C yia Tn optian tne
BnKkne poptiong. Luvdbeate To kahwdlo USB-C otn Bupa popTiong
NG BrKNG Kat To GAAO aKpo o€ KataAAnAn rnyn tpogodostag

H ypriyopn qopTLon dev unootnpiletal. Mn xpnolHomnoLeite
TaXUPOPTIOTr

MANPNE XpOVoC YOPTIONG AKOUOTIKV: iepimou 1,5 h

MARPNS XPovog OpTIaNG Brkng @opTIoNg: Tepinow 2,5 h

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

To aptoTepo Kat To Be€i akouoTks bev pumopolv va ouZeuyBolv
HeTagy Toug

MpopAnua;

MeTd TNV apaipecn TWV aKoUCTIKWY ard T BrKkn GopTIcNG, Kal Ta



BU0 akouaTIKA avaBoaBrivouv vpnvopu n eppavidovtat
500 ovépata Bluetooth GTr GopnTr CUSKEUH

Auon

ATEVEPYOTIOLOTE KaL T HUC AKOUOTIKA Kal Slaypdwte Tty
£yypapn ouZevgng dmmersion» arno t Aiota Bluetooth ato
TNAEPWVO cag A oe GAAN cuckeun Bluetooth. Ztn cuveyela, ayyigte
ypriyopa To SeEil akouaTiké 6 popes. MeTa amo 2-3
SeutepoAerTa, Kal Ta HUO akouaTikd Ba apyicouy va
avaBoaBrivouy apyd. AuTo onpaivel 6Tt £Xouv cuZeuyBel ETUTUXWG.

AelToupyel JOVO Eva aKoLoTIKO
MpopAnua

Meta tn o0vbeon pe T opnTr ouaksuq, Ae L‘[DUDVE[ povo eva
QKOUOTIKO, EVW TO AAAO avaBoapBrvel ypryopa i dev
avaPBoaBrivel kaBokou

Auor;:

Alaypayte Ty eyypagr] oUCeugng «immersion» and tn Alota
Bluetooth oTo TNAEpwWVO 0ag 1) oe AN cuokeun Bluetooth.
TomoBETAGTE Kal Ta BUO AKOUGTIKA EAVA OTN BrKN GOPTIONG Kat
KAELOTE TN BAKN. £TN CLVEXELD, QPALPECTE EQVA TA AKOUOTIKA.

Edv kat Ta 0o akovoTa avaBooprvouy ypriyopa, ayylEte ypriyopa
T0 He€l aKOUOTIKG 6 POpEG. MeTd anod 2-3 Beutepoiernta,

kat ta dvo akouaTikd Ba apyioouv va avaBoaBrivouy apya. Auto
anpaiver 6L Exouv UL BEl EMTUXWC. TN CUVEXELQ,

evepyoroloTe To Bluetooth 0To TNAEPWVO cag kat avaZnTAaTe
«Immersion» yLa va cuvbeBelTe. Ta akouoTika dev Unopolv va
GUVBEBOLV [IE TO TNAEPWVO

Avan;

ATEVEPYOMOIOTE TA AKOUOTIKA KAl AMEVEPYOTOLGTE T Bluetooth
GTO TNAEPWYO OaG. LTI OUVEXELT, EVEPYOTIOOTE {ava Ta
QKOLOTIKG, evepyoTtowoTe Eava To Bluetooth kat avagntiote
«lmmersion».

Edv Ta akouoTika eixav 116n ouvbeBel TponyoupEVwWG e TO
TNAEPWVO, BPEITE TO «Immersion» oTn AloTa

Bluetooth kat cuvdéate Ta Eava.

Alaypayte v eyypagr] o0Zeuéng Bluetooth and To TNAEPWVO oag,
otn ouvexela avaZntrote £ava «Forcell F-Audio

Immersion» KaL ouvbebeite



MPOBYAAZEIZ AZDAAEIAT
AGBACTE QUTHAY TNY EVATNTA TPLY XPNOLUOTIOLOETE TO MPOTOY.
MNpogtacta akong

Mnv akolTe og LPNAR EvTaon yua peyaia xpovikd dlacthpata. H
TapATETAPEVN £kBECN 02 LYPNAK EvTacTn propsi va

TipOKaAEGEL poVIUN BAABN OTnv akor. XpnaloToLeiTe To
XaUNAGTEPO GVETO EMiTIESD EVTAONS.

Madua kaw katouidia

KpdTAGTE Ta AKOUGTIKA KAl Ta AEE00LEP HaKPLA AT Tatdid Kat
Katowkdla. Ta pikpd pépn Propel va mpokakEoouy Kiveuwo
Tviypou. Ta akouoTika Meplexouy priatapieg Abiou. Ze nepintwon
Katanoone, ¢NTioTe auEowe 1atpikr BonBeia

laTpikEG GUOKEVES

To TIpOIOV TIEPLEXEL PAYVINTIKG OTOLXEL KOl EKTIENTEL padlokipaTa.
KpatrioTe To oe ﬂnomaon TOU)\GXLOTOV 15cm and

EHPUTEUPEVEC LATPIKEG OUOKEVEC, OWE BpatoboTes Kat
KOXALOKA EPPUTEDPATA. EQV XPNOWOTIOIEITE LATPIK GUOKEUT,
OUPBOUAEUTELTE YLATPO F TOV KATAOKELATTH| TNG OUOKEURG TPV
ano ) xpron

Actpaela priataplag

Mnv anoguvappoloyeites, cUvBAIBETE, TPUTIATE, piXVETE OTN QWTLA
N eKBETETE To TPOI6V Ot Beppokpaaieg avw Twy 100 °C. Mn
XPNOLHOTIOLELTE TO MPOLOY £div N Prtataplia eival Sloykwpévn,
TapouoLAZet SLappon, eival KATECTpapUEVN, avadibeL acuvhBLeTn
oopn N 6ev Aettoupyel owota.

Acpaield QopTiong

XpnotpomnolnoTe mnyr Tpopodosiag pe €050 5 V. H ypriyopn
popTLon Sev unooTnpidetat. M XpnoLpoToLeiTe TayUPopTIOTH.
AroguvbeaTe To Tipolov ano Ty iy} tpogodosiac peta
@opTLon,

ASANELE BTNV KUKAOPOPIa

Mn xpnotponolelTe Ta aKOUOTIKA 08 KATAOTACELS OTou anatteitat
TANPNG emityvwan Ttou TeptBaAlovtog. Mn ta

XPNOtUoToLEiTe Kata tv odriynaon exruatog. Otav nepnatdte i
KAVETE MOONAATE KOVTA OE HPOUOUG, HELWOTE TNV £viaon i
APALPECTE TA AKOUOTIKG, WOTE VA UMOPELTE VA AKOLTE
TIPOELSOTIOLNTIKA OrpaTa.



Tuvenkeg Xprong

MpooTate(oTe TO Mpoldv anoé vepo, uypacia, PuTId, TNYEQ

BepuoTnTag kat aueon nilaxr aktivoBohia. Mn xpnotpomnoleite 1o

Tpotov katd tn dldpkela katatyidag.
KaBaplopog kat cuvtripnon

KaBapiZeTe 10 TPoidv povo pe oTEYVS, pahaks mavi. Mn

XPNoloToLelTe XNpiKkd ry KaBaplotikd. Mnv avoiyeTe To mepiBAnpa

Kat
pNV ETOKEVACETE TO TPOLOV POVOL 0ag.

Mpootacia nepiPEAAOVTOg

Mnv anoppintete To npoidv KaL Ta aecoudp paZi Pe Ta olkiaKd

aroppippata. AropplyTe Ta cOHEWYA JE TOUS TOTIKOUG
KaVOVLEHOUC KaL TOUG KavOvES avakUKAWOTC.

WEEE 2012/19/EE, kaBt)g kal n cuokeuaaia Tov, CUPPWVa HE
ToV Kavoviopd PPWR 2025/40, mpénel KaTd TV andppupn va

GUAAEYOVTQL KaL va BlaywplZovTal XwpLoTd, WOTE Ta ETUHEPOUG
aTolxela va anoppinTovTat pe Tov KAaTAAANAO TROMO CUPPWVL
HE TIC TOTUKEG ANALTACELS, OUPBAAAOVTAG GTNY TPOOTAsia TOU

TEeplBaihovTog.

Immersion
PARAMETROS DE LOS AURICULARES

Modelo: F-Audio Immersion

Version Bluetooth: V6.0

Cédecs de audio: SBC, AAC

Tiempo de conversacion: hasta 2 h

Tiempo de reproduccion de musica: hasta 5 h
Tiempo de carga de los auriculares: aprox. 1,5 h
Tiempo de carga del estuche de carga: aprox. 2,5 h
Capacidad de la bateria de un auricular: 35 mAh
Capacidad de la baterfa del estuche de carga: 280 mAh
Alcance efectivo: 10 m

Driver dinamico: 13 mm

Impedancia: 32 O

ANC: Si, hasta -25 dB

ENC: Si

Indicador de estado de carga: S

Material de la carcasa: ABS

Calores disponibles: negro / azul / blanco

Puerto de carga: USB-C

Cable de carga: USB-C

)i¢



PRODUCTO Y ACCESORIOS

Indicador LED

Panel téctil

Microfono

Pin de carga

Estuche de carga

Cable de carga USB-C

Manual de usuario

Las ilustraciones de este manual son solo de referencia. El aspecto y
las especificaciones del preducto pueden cambiar

como resultado de mejoras. Consulte el producto real.

FUNCIONAMIENTO

Abra el estuche de carga y saque ambos auriculares. El sensor Hall
integrado permite iniciar el proceso de conexion al abrir el estuche
de carga.

Retire ambos auriculares del estuche de carga. Cuando los
auriculares estan encendidos, pero alin no se han conectado a un
dispositivo,

entran en modo de emparejamiento y el indicador LED parpadea
Active Bluetooth en el teléfono y seleccione “Immersion” en la lista de
dispositivos disponibles para

establecer la conexion.

Después del primer emparejamiento correcto, los auriculares se
conectaran automaticamente al dispositivo

emparejado anteriormente al sacarlos del estuche de carga, siempre
que Bluetooth esté activado en el dispositivo.

Utilice el panel tactil para controlar los auriculares segun la
descripcion siguiente

N.° / Funcion / Estado / Operacién / Tono de aviso

1/ Encendido / Apagados / Mantenga pulsado el panel tactil durante
3 segundos / Tono de aviso

2 / Apagado / Modo de espera / reproduccion / Mantenga pulsado el
panel tactil durante 8 segundoes / Tono de aviso

3/ Emparejamiento / Modo de emparejamiento / El indicador LED
parpadea / Tono de aviso

4 / Responder llamada / Llamada entrante / Toque dos veces el
panel tactil izquierdo o derecho / —

5 / Finalizar llamada / Durante una llamada / Toque dos veces el
panel tactil izquierdo o derecho / —

6/ Rechazar llamada / Llamada entrante / Mantenga pulsado el
panel tactil izquierdo o derecho durante 2 segundos /

— 7/ Reproducir / Pausa / Repreduccion / Toque una vez el panel
tactil / —

8 / Pista anterior / Reproduccion / Toque dos veces el auricular
izquierdo / —

9 / Pista siguiente / Reproduccion / Toque dos veces el auricular
derecho / —



10 / Bajar volumen / Reproduccion / Toque tres veces el auricular
izquierdo / Tono de aviso

11/ Subir volumen / Repreduccion / Toque tres veces el auricular
derecho / Tono de aviso

12 / Modo juego / musica / Modo de espera / reproduccion / Toque
5 veces el panel tactil derecho o izquierde / Tono de aviso

13/ ANC ACTIVADO / DESACTIVADO / modo transparencia / Modo
de espera / reproduccion / Mantenga pulsado el auricular

izquierdo durante 2 segundos / Tono de aviso

14 / Asistente de voz / Modo de espera / Mantenga pulsado el
auricular derecho durante 2 segundos / Tono de

aviso Se emite un tono de aviso al encender o apagar los auriculares
y al activar determinadas funciones.

CARGA

Caloque los auriculares en el estuche de carga y cierre el estuche
para iniciar la carga.

Utilice el cable USB-C original para cargar el estuche de carga
Conecte el cable USB-C al puerto de carga del estuche y

conecte el otro extremo a una fuente de alimentacion adecuada
La carga rapida no es compatible. No utilice un cargador répido.
Tiempo de carga completa de los auriculares: aprox. 1.5 h
Tiempo de carga completa del estuche de carga: aprox. 2,5h

SOLUCION DE PROBLEMAS

El auricular izquierdo y el derecho no pueden emparejarse entre si
Prablema:

Después de retirar los auriculares del estuche de carga, ambos
auriculares parpadean rdpidamente o aparecen dos nombres
Bluetooth en el dispositive movil.

Solucion:

Apague ambos auriculares y elimine el registro de emparejamiento
“Immersion” de la lista Bluetooth del teléfono u otro

dispositivo Bluetooth. A continuacion, toque rapidamente 6 veces el
auricular derecho. Después de 2-3 segundos,

ambos auriculares empezaran a parpadear lentamente. Esto
significa que se han emparejado correctamente. Solo funciona un
auricular

Problema

Después de conectarse al dispositivo movil, solo funciona un
auricular, mientras que el otro parpadea rdpidamente o no



parpadea en absoluto,
Solucién:

Elimine el registro de emparejamiento “Immersion” de la lista
Bluetooth del teléfono u otro dispositivo Bluetooth. Cologue

ambos auriculares de nuevo en el estuche de carga y cierre el
estuche. A continuacién, vuelva a retirar los auriculares

Si ambos auriculares parpadean rapidamente, toque rapidamente 6
veces el auricular derecho. Después de 2-3

segundos, ambos auriculares empezardn a parpadear lentamente.
Esto significa que se han emparejado correctamente. A
continuacion, active Bluetooth en el teléfono y busque “Immersion”
para conectarse.

Los auriculares no pueden conectarse al teléfono
Solucion:

Apague los auriculares y desactive Bluetooth en el teléfono. A
continuacion, vuelva a encender los auriculares, active

Bluetooth de nuevo y busque “Immersion’”.

Si los auriculares ya se habian conectado anteriormente al teléfono,
busque “Immersion” en la lista Bluetooth

y vuelva a conectarlos,

Elimine el registro de emparejamiento Bluetooth del teléfono, luego
busque de nuevo "Immersion’ y

establezca la conexién.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Lea esta seccion antes de utilizar el producto,

Proteccion auditiva

No escuche a un volumen alto durante periodos prolongados. La
exposicion prolongada a un volumen alto puede causar

dafios auditivos permanentes. Utilice el nivel de volumen comodo
mas bajo.

Nifios y mascotas

Mantenga los auriculares y accesorios fuera del alcance de nifios y
mascotas. Las piezas pequefias pueden suponer riesgo

de asfixia. Los auriculares contienen baterfas de litio. En caso de
ingestion, busque atencion médica inmediatamente.



Dispositivos médicos

El producto contiene elementos magnéticos y emite ondas de radio.
Manténgalo a una distancia minima de 15 cm de

dispositivos médicos implantados, como marcapasos € implantes
cocleares. Si utiliza un dispositivo médico, consulte a

sumédico o al fabricante del dispositivo antes del uso

Sequridad de la bateria

No desmonte, aplaste, perfore, arroje al fuego ni exponga el producto
a temperaturas superiores a 100 °C. No utilice el

producto si la hateria esta hinchada, tiene fugas, esta danada, emite
un olor inusual o funciona de forma anémala.

Seguridad de carga

Utilice una fuente de alimentacion con salida de 5 V. La carga rdpida
no es compatible. No utilice un cargador

rapido. Desconecte el producto de la fuente de alimentacion después
de la carga,

Seguridad vial

No utilice los auriculares en situaciones en las que se requiera plena
conciencia del entorno. No los utilice mientras conduce

un vehfculo. Al caminar o montar en bicicleta cerca de carreteras,
baje el volumen o quitese los auriculares para poder oir las

sefiales de advertencia.

Condiciones de uso

Proteja el producto del agua, la humedad, el fuego, las fuentes de
calor y la luz solar directa. No utilice el producto
durante tormentas eléctricas.

Limpieza y mantenimiento

Limpie el producto tnicamente con un pafo seco y suave. No utilice
productos quimices ni detergentes. No abra la carcasa
ni repare el producto usted mismo.

Proteccién del medio ambiente

No deseche el producto ni los accesorios junto con los residuos
domésticos. Deséchelos de acuerdo con la normativa local y

las normas de reciclaje.

El simbelo de recogida selectiva colecado en el producto, el embalaje
y el manual de usuario significa que el producto, de conformidad con
los requisitos de la Directiva RAEE 2012/19/UE, y su embalaje, de



conformidad con el Reglamento PPWR 2025/40, deben recogerse y
clasificarse por separado en el momento de su eliminacién, de modo
que estos componentes se eliminen correctamente de acuerdo

con los requisitos locales, contribuyendo a la proteccion del medio
ambiente.

—

Immersion
KORVAKLAPPIDE PARAMEETRID

Mudel: F-Audio Immersion

Bluetoothi versioon: V6.0
Helikoodekid: SBC, AAC

Kéneaeg: kuni 2 h

Muusika esitusaeg: kuni 5 h
Karvaklappide laadimisaeg: u 1,5 h
Laadimiskarbi laadimisaeg: u 2,5 h
Kérvaklapi aku mahutavus: 35 mAh
Laadimiskarbi aku mahutavus: 280 mAh
Efektilvne toéraadius: 10 m
Diinaamiline draiver: 13 mm
Takistus: 32 Q

ANC: Jah, kuni -25 dB

ENC: Jah

Laadimisoleku indikaator: Jah
Korpuse materjal: ABS

Saadaval varvid: must / sinine / valge
Laadimisport: USB-C
Laadimiskaabel: USB-C

TOODE JA TARVIKUD

LED-indikaator

Puutepaneel

Mikrofon

Laadimiskontakt

Laadimiskarp

USB-C-laadimiskaabel

Kasutusjuhend

Selles juhendis olevad illustratsiconid on ainult viitamiseks. Toote
valimus ja tehnilised andmed voivad taiustuste

t8ttu muutuda. Lahtuge tegelikust tootest,

KASUTAMINE

Avage laadimiskarp ja votke mélemad kérvaklapid valja.
Sisseehitatud Halli andur vdimaldab Ghendamisprotsessi alustada
parast laadimiskarbi avamist.



Vatke molemad kérvaklapid laadimiskarbist valja, Kui korvaklapid on
sisse lulitatud, kuid pole veel seadmega

Ghendatud, lilituvad need sidumisreziimi ja LED-indikaator vilgub.
Lilitage telefonis Bluetooth sisse ja valige Gihenduse loomiseks
saadaolevate seadmete loendist Immersion”. Pdrast esimest
edukat sidumist Uhenduvad korvaklapid laadimiskarbist
eemaldamisel automaatselt varem seotud seadmega, kui Bluetooth
on seadmes sisse lilitatud

Kasutage kbrvaklappe puutepaneeli abil vastavalt allolevale
kirjeldusele.

Nr/ Funktsioon / Olek / Toiming / Helisignaal

1 / Sisselllitamine / Valjas / Vajutage ja hoidke puutepaneeli 3
sekundit / Helisignaal

2 / Valjalllitamine / Ootereziim / esitamine / Vajutage ja hoidke
puutepaneeli 8 sekundit / Helisignaal

3/ Sidumine / SidumisreZiim / LED-indikaator vilgub / Helisignaal
4 / Konele vastamine / Sissetulev kéne / Puudutage vasakut voi
paremat puutepaneeli kaks korda / —

5/ Kéne I6petamine / Kéne ajal / Puudutage vasakut voi paremat
puutepaneeli kaks korda / —

6 / Konest keeldumine / Sissetulev kone / Vajutage vasakut voi
paremat puutepaneeli ja hoidke 2 sekundit /

— 7/ Esitamine / Paus / Esitamine / Puudutage puutepaneeli Uks
kord / —

8/ Eelmine lugu / Esitamine / Puudutage vasakut karvaklappi kaks
korda / —

9 / Jargmine lugu / Esitamine / Puudutage paremat kérvaklappi
kaks korda / —

10 / Helitugevuse vahendamine / Taasesitus / Puudutage vasakut
korvaklappi kolm korda / Helisignaal

11 / Helitugevuse suurendamine / Taasesitus / Puudutage paremat
korvaklappi kolm korda / Helisignaal

12 / Mangu-/ muusikareziim / Qotereziim / taasesitus / Puudutage
paremat véi vasakut puutepaneeli 5 korda /

Helisignaal 13 / ANC SEES / VALJAS / labipaistvusreZiim /
Qotereziim / esitamine / Vajutage ja hoidke vasakut kérvaklappi 2
sekundit / Helisignaal

14 / Haalassistent / Ootereziim / Vajutage ja hoidke paremat
korvaklappi 2 sekundit / Helisignaal

Karvaklappide sisse- vai véljaliilitamisel ning valitud funktsioonide
aktiveerimisel kostab helisignaal.

LAADIMINE

Asetage kdrvaklapid laadimiskarpi ja sulgege karp, et laadimist
alustada.

Kasutage laadimiskarbi laadimiseks originaalset USB-C-kaablit
Uhendage USB-C-kaabel karbi laadimisporti ja teine ots

sobiva toiteallikaga

Kiirlaadimist ei toetata. Arge kasutage kiirlaadijat.



Kérvaklappide taielik laadimisaeg:u 1,5h
Laadimiskarbi taielik laadimisaeg: u2,5h

TORKEOTSING
Vasak ja parem kdrvaklapp ei saa omavahel siduda
Probleem:

Parast korvaklappide laadimiskarbist eemaldamist vilguvad
mdlemad kdrvaklapid kiiresti vi mobiilseadmes kuvatakse
kaks Bluetoothi nime.

Lahendus:

Lulitage mélemad kérvaklapid vélja ja kustutage telefoni voi muu
Bluetooth-seadme Bluetoothi loendist sidumiskirje ,Forcell F

Audio Immersion". Seejarel puudutage kiiresti paremat korvaklappi 6
korda. 2-3 sekundi parast hakkavad mélemad korvaklapid
aeglaselt vilkuma. See tdhendab, et need on edukalt omavahel
seotud

Tootab ainult Uks kérvaklapp
Probleem!

Parast mobiilseadmega thendamist to6tab ainult tks kérvaklapp,
samal ajal kui teine vilgub kiiresti v&i ei vilgu
lildse.

Lahendus:

Kustutage telefoni voi muu Bluetooth-seadme Bluetoothi loendist
sidumiskirje Jmmersion”. Asetage

mélemad kdrvaklapid tagasi laadimiskarpi ja sulgege karp. Seejarel
votke kdrvaklapid uuesti valja.

Kui molemad korvaklapid vilguvad kiiresti, puudutage kiiresti paremat
kdrvaklappi 6 korda. 2-3 sekundi parast

hakkavad mélemad kérvaklapid aeglaselt vilkuma. See tahendab, et
need on edukalt omavahel seotud.

Seejarel IUlitage telefonis Bluetooth sisse ja otsige Uhenduse
loomiseks ,Immersion’.

Korvaklapid ei saa telefoniga iihendust
Lahendus:
Lulitage korvaklapid valja ja lulitage telefonis Bluetooth valja. Seejarel

Ilitage korvaklapid uuesti sisse, lilitage Bluetooth
uuesti sisse ja otsige ,Jmmersion’”.



Kui kérvaklapid on telefoniga varem hendatud olnud, leidke
Jmmersion” Bluetoothi loendist ja Ghendage

need uuesti

Kustutage telefonist Bluetoothi sidumiskirje, seejérel otsige uuesti
Jmmersion’ ja looge thendus.

OHUTUSMEETMED
Lugege see jaotis enne toote kasutamist 1abi
Kuulmiskaitse

Arge kuulake pikka aega suure helitugevusega, Pikaajaline
kokkupuude suure helitugevusega véib pShjustada pisivaid
kuulmiskahjustusi. Kasutage madalaimat mugavat helitugevust

Lapsed ja lemmikloomad

Hoidke korvaklapid ja tarvikud lastele ning lemmikloomadele
kattesaamatus kohas. Vaikesed osad vaivad

pohjustada lamburmisohtu. Korvaklapid sisaldavad litiumakusid.
Allaneelamise korral podrduge kohe arsti poole.

Meditsiiniseadmed

Toode sisaldab magnetilisi elemente ja kiirgab raadiolaineid. Hoidke
seda vahemalt 15 cm kaugusel implanteeritud
meditsiiniseadmetest, nagu siidamestimulaatorid ja
sisekdrvaimplantaadid. Kui kasutate meditsiiniseadet, pidage

enne kasutamist nou arsti voi seadme tootjaga.

Aku ohutus

Arge vitke toodet lahti, Arge purustage, torgake |&bi, visake tulle ega
jatke temperatuurile Gle 100 °C. Arge kasutage toodet,

kui aku on paisunud, lekib, on kahjustatud, eritab ebatavalist I6hna
voi tédtab valesti.

Laadimise ohutus

Kasutage 5 V valjundpingega toiteallikat. Kiirlaadimist ei toetata. Arge
kasutage kiirlaadijat, Parast laadimist (ihendage
toode toiteallikast lahti

Liiklusohutus

Arge kasutage korvaklappe olukordades, kus on vajalik taielik
teadlikkus Umbritsevast. Arge kasutage neid sdidukit juhtides.

Teede lahedal kéndides vdi jalgrattaga soites vahendage helitugevust
vBi eemaldage korvaklapid, et kuuleksite hoiatussignaale.



Kasutustingimused

Kaitske toodet vee, niiskuse, tule, soojusallikate ja otsese
paikesevalguse eest. Arge kasutage toodet dikese
ajal.

Puhastamine ja hooldus

Puhastage toodet ainult kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
kemikaale ega puhastusvahendeid. Arge avage korpust
ega parandage toodet ise.

Keskkonnakaitse

Arge visake toodet ega tarvikuid olmejaztmete hulka. K&rvaldage
need vastavalt kohalikele eeskirjadele ja

ringlussevotu reeglitele.

Tootele, pakendile ja kasutusjuhendile paigutatud liigiti kogumise
siimbol tahendab, et toode tuleb vastavalt WEEE direktiivi 2012/19/
EL nduetele ja selle pakend vastavalt PPWR maarusele 2025/40
korvaldamisel eraldi koguda ja sortida, et need kompenendid saaksid
keskkonda s&éstes nduetekohaselt ja kohalike nGuete kohaselt

kaideldud. X

—_
Immersion
KUULOKKEIDEN PARAMETRIT

Malli: F-Audio Immersion
Bluetooth-versio: V6.0

Aanikoodekit: SBC, AAC

Puheaika: enintaan 2 h

Musiikin toistoaika: enintdén 5 h
Kuulokkeiden latausaika: noin 1,5 h
Latauskotelon latausaika: noin 2,5 h
Kuulokkeen akun kapasiteetti: 35 mAh
Latauskotelon akun kapasiteetti: 280 mAh
Tehollinen kantama: 10 m

Dynaaminen elementti: 13 mm
Impedanssi: 32 0

ANC: Kyll3, enintaan -25 dB

ENC: Kylla

Lataustilan merkkivalo: Kylla

Kotelon materiaali: ABS

Saatavilla olevat varit musta / sininen / valkainen
Latausportti: USB-C

Latauskaapeli: USB-C



TUOTE JA LISAVARUSTEET

LED-merkkivalo

Kosketuspaneeli

Mikrofoni

Latauskontakti

Latauskotelo

USB-C-latauskaapeli

Kayttoohje

Taman kayttoohjeen kuvat ovat vain viitteellisia. Tuotteen ulkonako ja
tekniset tiedot voivat muuttua parannusten

seurauksena. Noudata todellista tuotetta.

KAYTTO

Avaa latauskotelo ja ota molemmat kuulokkeet ulos.
Sisaanrakennettu Hall-anturi kaynnistaa yhteyden muodostamisen,
kun latauskotelo avataan.

Ota molemmat kuulokkeet latauskotelosta. Kun kuulokkeet ovat
paalld, mutta niitd ei ole vield yhdistetty laitteeseen, ne siirtyvat
pariliitostilaan ja

LED-merkkivalo vilkkuu.

Ota Bluetooth kayttoon puhelimessa ja valitse kaytettavissa olevien
laitteiden luettelosta “Immersion”

yhteyden muodostamiseksi.

Ensimmaisen onnistuneen pariliitoksen jalkeen kuulokkeet
muodostavat automaattisesti yhteyden aiemmin

pariliitettyyn laitteeseen, kun ne otetaan pois latauskotelosta ja
Bluetooth on kaytossd laitteessa

Kayta kuulokkeita kosketuspaneelin avulla alla olevan kuvauksen
mukaisesti -

Nro / Toiminto / Tila / Kaytto / Adnimerkki

1/ Kaynnistys / Pois paalta / Paina kosketuspaneelia ja pida sita
painettuna 3 sekunnin ajan / Agnimerkki

2/ Sammutus / Valmiustila / taisto / Paina kosketuspaneelia ja pida
sita painettuna 8 sekunnin ajan /

Aanimerkki 3 / Pariliitos / Pariliitostila / LED-merkkivalo vilkkuu /
Aanimerkki

4 / Puheluun vastaaminen / Saapuva puhelu / Napauta vasenta tai
oikeaa kosketuspaneelia kahdesti / —

5 / Puhelun lopettaminen / Puhelun aikana / Napauta vasenta tai
oikeaa kosketuspaneelia kahdesti / —

6 / Puhelun hylkdaminen / Saapuva puhelu / Paina vasenta tai oikeaa
kosketuspaneelia 2 sekunnin ajan / —

7 / Toisto / Tauko / Toisto / Napauta kosketuspaneelia kerran / —
8 / Edellinen kappale / Toisto / Napauta vasenta kuuloketta kahdesti

9 / Seuraava kappale / Toisto / Napauta oikeaa kuuloketta kahdesti /
10 / Aanenvoimakkuuden vahentaminen / Toisto / Napauta vasenta
kuuloketta kolme kertaa / Merkkidani



11/ Aanenvoimakkuuden lisdéminen / Toisto / Napauta oikeaa
kuuloketta kolme kertaa / Merkkidani

12 / Peli-/ musiikkitila / Valmiustila / toisto / Napauta oikeaa tai
vasenta kosketuspaneelia 5 kertaa / Merkkid&ni 13 / ANC
PAALLA / POIS / lapikuuluvuustila / Valmiustila / toisto / Paina
vasenta kuuloketta ja pida sita painettuna 2 sekunnin ajan /
Aanimerkki

14 / Aaniavustaja / Valmiustila / Paina oikeaa kuuloketta ja pida sitd
painettuna 2 sekunnin ajan / Aénimerkki

Aanimerkki kuuluu, kun kuulokkeet kaynnistetaan tai sammutetaan
seka kun valitut toiminnot aktivoidaan.

LATAAMINEN

Aseta kuulokkeet latauskoteloon ja sulje kotelo latauksen
aloittamiseksi

Kayta alkuperdistd USB-C-kaapelia latauskotelon lataamiseen. Liita
USB-C-kaapeli kotelon latausporttiin ja toinen paa

sopivaan virtalahteeseen.

Pikalatausta ei tueta. Al kayta pikalaturia

Kuulokkeiden taysi latausaika: noin 1,5 h

Latauskotelon téysi latausaika: noin 2,5 h

VIANMAARITYS

Vasen ja oikea kuuloke eivat muodosta parilitosta keskenaan
Ongelma;

Kun kuulokkeet on otettu pois latauskotelosta, molemmat kuulokkeet
vilkkuvat nopeasti tai mobiililaitteessa nakyy

kaksi Bluetooth-nimed.

Ratkaisu

Sammuta molemmat kuulokkeet ja poista “Immersion”
-pariliitostietue puhelimen tai muun Bluetooth-laitteen
Bluetooth-luettelosta. Napauta sitten oikeaa kuuloketta nopeasti 6
kertaa. 2-3 sekunnin kuluttua molemmat

kuulokkeet alkavat vilkkua hitaasti. Tamé tarkoittaa, etta ne on
pariliitetty onnistuneesti.

Vain yksi kuuloke toimii

Ongelma;

Kun yhteys mobiililaitteeseen on muodostettu, vain yksi kuuloke

toimii, kun taas toinen vilkkuu nopeasti tai ei vilku
lainkaan



Ratkaisu

Poista “Immersion” -pariliitostietue puhelimen tai muun Bluetooth-
laitteen Bluetooth-luettelosta. Aseta molemmat

kuulokkeet takaisin latauskoteloon ja sulje kotelo. Ota kuulokkeet
sitten uudelleen pois. Jos molemmat kuulokkeet vilkkuvat

nopeasti, napauta oikeaa kuuloketta nopeasti 6 kertaa. 2—-3 sekunnin
kuluttua molemmat kuulokkeet alkavat vilkkua hitaasti

Tama tarkoittaa, etta ne on pariliitetty onnistuneesti.

Ota sitten Bluetooth kayttoon puhelimessa ja etsi "Immersion”
yhteyden muodostamiseksi.

Kuulokkeet eivat muodosta yhteytta puhelimeen
Ratkaisu:

Sammuta kuulokkeet ja poista Bluetooth kéytosta puhelimessa
Kaynnista sitten kuulokkeet uudelleen, ota Bluetooth

takaisin kayttoon ja etsi "Immersion”.

Jos kuulokkeet on aiemmin yhdistetty puhelimeen, etsi “Immersion”
Bluetooth-luettelosta ja yhdista ne

uudelleen

Poista Bluetooth-parilitostietue puhelimesta, etsi sitten uudelleen
“Immersion” ja muodosta yhteys.

TURVALLISUUSOHJEET
Lue tdma osio ennen tuotteen kayttoa
Kuulonsugjaus

Ala kuuntele suurella d8nenvoimakkuudella pitkia aikoja
Pitkaaikainen altistuminen suurelle aanenvoimakkuudelle

voi aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita. Kéyta matalinta miellyttavaa
ddnenvoimakkuutta.

Lapset ja lemmikit

Pida kuulokkeet ja lisdvarusteet lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa. Pienet osat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran. Kuulokkeet sisaltavat litiumakkuja. Jos tuote
niellaan, hakeudu valittomasti laakarin hoitoon

Laakinnalliset laitteet

Tuote sisédltéa magneettisia osia ja léhettad radioaaltoja. Pidd se
vahintdan 15 crmin etaisyydella implantoiduista ldakinnallisista
laitteista, kuten sydamentahdistimista ja sisakorvaistutteista. Jos
kaytat laakinnallista laitetta, keskustele laakarin tai laitteen
valmistajan kanssa ennen kayttoa.



Akun turvallisuus

Ala pura, murskaa, puhkaise tai heitd totetta tuleen, alaka altista sita
yli 100 “C:n lampoatiloille. Ald kéytd tuotetta, jos akku

on turvonnut, vuotaa, vauricitunut, siitd lahtee epétavallinen haju tai
se toimii epanormaalisti.

Latausturvallisuus

Kayta virtalahdetta, jonka lahtojannite on 5 V. Pikalatausta ei tueta
Al kéyta pikalaturia. Irrota tuote virtaldhteestd
|atauksen jalkeen.

Likkenneturvallisuus

Ala kéiytd kuulokkeita tilanteissa, joissa ympériston taydellinen
havainnointi on tarpeen. Ald kaytd niitd ajoneuvoa ajaessasi

Kun kavelet tai pyorailet teiden laheisyydessa, pienenna
aanenvoimakkuutta tai poista kuulokkeet, jotta kuulet varoitusaanet.

Kayttoolosuhteet

Suojaa tuote vedeltd, kosteudelta, tulelta, limmonlahteilta ja suoralta
auringonvalolta. Ala kayta tuotetta ukonilman
alkana

Puhdistus ja huolto

Puhdista tuote vain kuivalla, pehmedll liinalla. Ald kayta kemikaaleja
tai puhdistusaineita. Ald avaa koteloa alaka
korjaa tuotetta itse.

Ymparistonsuojelu

Ald havitd tuotetta tai lisavarusteita kotitalousjatteen mukana, Havita
ne paikallisten maaraysten ja kierratyssaantgjen

mukaisesti

Tuotteessa, pakkauksessa ja kayttdohjeessa oleva erilliskerayksen
symboli tarkoittaa, etta tuote on WEEE-direktiivin 2012/19/EU
vaatimusten mukaisesti ja sen pakkaus PPWR-asetuksen 2025/40
mukaisesti kerattava ja lajiteltava erikseen havittamisen yhteydessa,
jotta n@ma osat voidaan havittaa asianmukaisesti paikallisten
vaatimusten mukaisesti ymparistoa suojellen X



Immersion
PARAMETRES DES ECOUTEURS

Modeéle : Immersion

Version Bluetooth : V6.0

Codecs audio : SBC, AAC

Autonomie en conversation : jusqua 2 h
Autonomie en lecture musicale : jusqu'a 5 h
Temps de charge des écouteurs . env. 1,5h
Temps de charge du boitier de charge:env. 25 h
Capacité de la batterie d'un écouteur : 35 mAh
Capacité de la batterie du boitier de charge : 280 mAh
Portée effective: 10 m

Transducteur dynamique : 13 mm

Impédance : 320

ANC : Oui, jusqu'a -25 dB

ENC : Oui

Indicateur d'état de charge : Oui

Matériau du boftier : ABS

Couleurs disponibles : noir / bleu / blanc

Port de charge : USB-C

Cable de charge : USB-C

PRODUIT ET ACCESSOIRES

Indicateur LED

Panneau tactile

Microphone

Broche de charge

Boitier de charge

Cable de charge USB-C

Manuel d'utilisation

Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif
uniquement. L'apparence et les spécifications du produit peuvent
changer a la suite daméliorations. Référez-vous au produit réel

UTILISATION

Retirez les deux ecouteurs du boitier de charge. Lorsque les
écouteurs sont allumés mais ne sont pas encore connectés a

un appareil, ils passent en mode d'appairage et lindicateur LED
clignote.

Activez le Bluetooth sur votre téléphone et sélectionnez « Immersion
» dans la liste des appareils

disponibles pour établir la connexion.

Apres le premier appairage réussi, les écouteurs se connecteront
automatiquemnent & l'appareil précédemment appairé



lorsquiils seront retirés du boitier de charge, si le Bluetooth est activé
sur lappareil

Utilisez le panneau tactile pour contrdler les écouteurs
conformément & la description

ci-dessous. N° / Fonction / Etat / Utilisation / Signal sonore

7 / Allumer / Eteint / Appuyez sur le panneau tactile et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes / Signal sonore 2 /

Eteindre / Veille / lecture / Appuyez sur le panneau tactile et
maintenez-le enfoncé pendant 8 secondes / Signal sonore 3

/ Appairage / Mode d'appairage / L'indicateur LED clignote / Signal
sonore

4/ Répondre & un appel / Appel entrant / Appuyez deux fois sur le
panneau tactile gauche ou droit / — 5/ Terminer

un appel / Pendant un appel / Appuyez deux fois sur le panneau
tactile gauche ou droit / — 6 / Rejeter un appel /

Appel entrant / Maintenez le panneau tactile gauche ou droit enfoncé
pendant 2 secondes / — 7 / Lecture / Pause /

Lecture / Touchez une fois le panneau tactile / —

8 / Piste précédente / Lecture / Touchez deux fois I'écouteur gauche
/-

9 / Piste suivante / Lecture / Touchez deux fois I'écouteur droit / —
10 / Baisser le volume / Lecture / Appuyez trois fois sur I'écouteur
gauche / Signal sonore

11 / Augmenter le volume / Lecture / Appuyez trois fois sur
Iécouteur droit / Signal sonore

12 / Mode jeu / musique / Veille / lecture / Appuyez 5 fois sur le
panneau tactile droit ou gauche / Signal sonore 13 / ANC

ACTIVE / DESACTIVE / mode transparence / Veille / lecture /
Appuyez sur 'écouteur gauche et maintenez-le enfoncé pendant

2 secondes / Signal sonore

14 [ Assistant vocal / Veille / Appuyez sur I'écouteur droit et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes / Signal sonore

Un signal sonore retentit lorsque les écouteurs sont allumés ou
éteints et lorsque certaines fonctions sont activées.

CHARGE

Placez les écouteurs dans le boitier de charge et fermez le boitier
pour commencer la charge

Utilisez le cable USB-C d'origine pour charger le boitier de charge.
Branchez le cable USB-C au port de charge du boitier, puis
connectez l'autre extrémité a une source d'alimentation appropriée.
La charge rapide n'est pas prise en charge. N'utilisez pas de chargeur
rapide.

Temps de charge compléte des écouteurs env. 1,5 h

Temps de charge compléte du boitier de charge : env. 2,5 h



DEPANNAGE

Les écouteurs gauche et droit ne peuvent pas s'appairer entre eux
Probléeme :

Aprés avair retiré les écouteurs du boitier de charge, les deux
écouteurs clignotent rapidement ou deux noms Bluetooth
apparaissent sur lappareil mobile.

Solution :

Eteignez les deux écouteurs et supprimez l'enregistrement
d'appairage « Immersion » de la liste Bluetooth de votre
téléphone ou d'un autre appareil Bluetooth. Touchez ensuite
rapidement Iécouteur droit 6 fois. Aprés 2-3 secondes, les deux

écouteurs commenceront a clignoter lentement. Cela signifie qu'ils
ont été appairés avec succés. Un seul écouteur fonctionne

Probléme :

Apres la connexion a I'appareil mobile, un seul écouteur fonctionne,
tandis que lautre clignote rapidement ou ne clignote pas
du tout.

Solution :

Supprimez l'enregistrement d'appairage « Immersion » de la liste
Bluetooth de votre téléphone ou d’'un autre appareil

Bluetooth. Replacez les deux écouteurs dans le boitier de charge et
fermez le boitier. Retirez ensuite a nouveau les

écouteurs.

Si les deux écouteurs clignotent rapidement, touchez rapidement
I'écouteur droit 6 fois. Aprés 2—3 secondes, les

deux écouteurs commenceront a clignoter lentement. Cela signifie
qu'ils ont été appairés avec succes. Activez

ensuite le Bluetooth sur votre téléphone et recherchez « Immersion
» pour vous connecter. Les écouteurs ne peuvent pas se connecter
au téléphone

Solution :

Eteignez les écouteurs et désactivez le Bluetooth sur votre téléphone
Rallumez ensuite les écouteurs, réactivez le Bluetooth

et recherchez « Immersion »

Si les écouteurs ont déja été connectés au téléphone auparavant,
recherchez « Immersion » dans la

liste Bluetooth et reconnectez-les

Supprimez I'enregistrement d'appairage Bluetooth de votre



téléphone, puis recherchez a nouveau « Immersion » et établissez
la connexion

PRECAUTIONS DE SECURITE
Lisez cette section avant d'utiliser le produit.
Protection de l'audition

N'écoutez pas & un volume élevé pendant de longues périodes. Une
exposition prolongée & un volume élevé peut entrainer des

|ésions auditives permanentes. Utilisez le niveau de volume
confortable le plus bas.

Enfants et animaux domestiques

Gardez les écouteurs et les accessoires hors de portée des enfants
et des animaux domestiques. Les petites pieces

peuvent présenter un risque d'étouffement. Les écouteurs
contiennent des batteries au lithium. En cas d'ingestion,

consultez immédiaternent un médecin

Dispositifs médicaux

Le produit contient des éléments magnétiques et émet des ondes
radio. Maintenez-le a une distance d‘au moins 15 cm des

dispositifs médicaux implantés, tels que les stimulateurs cardiaques
et les implants cochléaires. Si vous utilisez un

dispositif médical, consultez votre médecin ou le fabricant du
dispositif avant utilisation.

Sécurité de la batterie

Ne démontez pas, n'écrasez pas, ne percez pas, ne jetez pas le
produit au feu et ne l'exposez pas a des températures
supérieures a 100 °C. N'utilisez pas le produit si la batterie est
gonflée, fuit, est endommagée, dégage une odeur inhabituelle ou
fonctionne anormalement.

Sécurité de charge

Utilisez une source d'alimentation avec une sortie de 5 V. La charge
rapide n'est pas prise en charge. N'utilisez pas de chargeur

rapide. Débranchez le produit de la source d'alimentation aprés la
charge

Seécurité routiere

Nutilisez pas les écouteurs dans des situations ou une pleine
conscience de l'environnement est requise. Ne les utilisez pas



lorsque vous conduisez un véhicule. Lorsque vous marchez ou faites
du vélo prés de routes, baissez le volume ou retirez
les écouteurs afin d'entendre les signaux d'avertissement.

Conditions d'utilisation

Protégez le produit de l'eau, de I'humidité, du feu, des sources de
chaleur et de la lumiére directe du soleil. N'utilisez pas le
produit pendant un crage.

Nettoyage et entretien

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec et doux.
Nutilisez pas de produits chimiques ni de détergents. Nouvrez
pas le boitier et ne réparez pas le prodit vous-méme

Protection de 'environnement

Ne jetez pas le produit ni les accessoires avec les déchets ménagers.
Eliminez-les conformément aux réglementations locales

et aux régles de recyclage

Le symbole de collecte séparée apposé sur le produit, lemballage

et le manuel d'utilisation signifie que le produit, conformément aux
exigences de la directive DEEE 2012/19/UE, ainsi que son emballage,
conformément au réglement PPWR 2025/40, doivent étre collectés
et triés séparément au moment de leur élimination afin que ces
composants soient éliminés correctement, conformément aux

exigences locales et dans le respect de I'environnement. E
_—

Immersion

PARAMETRI SLUSALICA

Model: F-Audio Immersion

Verzija Bluetootha: V6.0

Audio kodeci: SBC, AAC

Vrijeme razgovora: do 2 h

Vrijeme reprodukcije glazbe: do 5 h

Vrijeme punjenja slualica: priblizno 1,5 h
Vrijeme punjenja kucista za punjenje: priblizno 2,5 h
Kapacitet baterije slusalice: 35 mAh

Kapacitet baterije kucista za punjenje: 280 mAh
Uginkoviti domet: 10 m

Dinamicki driver: 13 mm

Impedancija: 32 0

ANG: Da, do -25 dB

ENC: Da

Indikator statusa punjenja: Da



Materijal kucista: ABS

Dostupne boje: erna / plava / bijela
Prikljucak za punjenje: USB-C
Kabel za punjenje: USB-C

PROIZVOD | DODATNA OPREMA

LED indikator

Dodirna plo¢a

Mikrofon

Kentakt za punjenje

Kuciste za punjenje

USB-C kabel za punjenje

Korisnicki prifuénik

llustracije u ovom priruéniku sluze samo kao referenca. Izgled i
specifikacije proizvoda mogu se promijeniti kao rezultat
pobolj$anja. Ravnajte se prema stvarnom proizvodu

UPOTREBA

Otvorite kuéiSte za punjenje i izvadite obje slusalice. Ugradeni Hallov
senzor omogucuje pokretanje postupka povezivanja nakon otvaranja
kucista za

punjenje.

Izvadite obje slusalice iz kuéista za punjenje. Kada su slusalice
ukljuéene, ali jos nisu povezane s uredajem, prelaze u nacin
uparivanja, a LED indikator treperi

Ukljutite Bluetooth na telefonu i odaberite ,Immersion” s popisa
dostupnih uredaja kako biste uspostavili vezu

Nakon prvog uspjesnog uparivanja slugalice ¢e se automatski
povezati s prethodno uparenim uredajem kada se izvade iz

kucista za punjenje, ako je Bluetooth ukljucen na uredaju

Upravljajte slusalicama pomocu dodirne ploce prema opisu u
nastavku

Br. / Funkcija / Status / Radnja / Zvucni signal

7/ Ukljucivanje / Iskljuceno / Pritisnite i drzite dodirnu plocu 3
sekunde / Zvuéni signal

2 / Iskljugivanje / Stanje pripravnosti / reprodukcija / Pritisnite i drzite
dodirnu plogu 8 sekundi / Zvuéni signal

3 / Uparivanje / Nagin uparivanja / LED indikator treperi / Zvugni
signal

4 / Odgovaranje na poziv / Dolazni poziv / Dvaput dodirnite lijevu ili
desnu dodirnu plo¢u / —

5/ Zavrsetak poziva / Tijekom poziva / Dvaput dodirnite lijevu ili
desnu dodirnu plodu / —

6 / Qdbijanje poziva / Dolazni poziv / Pritisnite i drZite lijevu ili desnu
dodirnu plo¢u 2 sekunde / —

7 / Reprodukcija / Pauza / Reprodukcija / Jednom dedirnite dodimu
plocu/—



8/ Prethodna pjesma / Reprodukcija / Dvaput dodimnite lijevu
slusalicu / —

9 / Sliedeca pjesma / Reprodukcija / Dvaput dodimite desnu
slugalicu / —

10 / Smanjivanje glasnoce / Reprodukcija / Triput dodirnite lijevu
slugalicu / Zvucni signal

11 / Povecavanje glasnoce / Reprodukcija / Triput dodirnite desnu
slusalicu / Zvugni signal

12 / Naéin igre / glazbe / Stanje pripravnosti / reprodukcija /
Dodirnite desnu ili lijevu dodirnu ploéu 5 puta / Zvuéni

signal 13/ ANC UKLJ /1SKLJ. / nacin propustanja zvuka / Stanje
pripravnasti / reprodukcija / Pritisnite | drzite lijevu

slugalicu 2 sekunde / Zvucni signal

14/ Glasovni asistent / Stanje pripravnosti / Pritisnite i drZite desnu
slusalicu 2 sekunde / Zvugni signal

Zvuéni signal Euje se pri ukljugivanju ili iskljugivanju sluSalica te pri
aktiviranju odabranih funkcija.

PUNJENJE

Stavite slusalice u kuciSte za punjenje i zatvorite kuciste kako biste
zapoceli punjenje

Za punjenje kucista za punjenje upotrebljavajte originalni USB-C
kabel. Spojite USB-C kabel na prikljucak za punjenje kucista,

a drugi kraj spojite ha odgovarajudi izvor napajanja.

Brzo punjenje nije podrzano. Ne upotrebljavajte brzi punjac.
Vrijeme potpunog punjenja slugalica: priblizno 1,5 h

Vrijeme potpunog punjenja kucidta za punjenje: priblizno 2,5 h

RJESAVANJE PROBLEMA

Lijeva i desna slusalica ne mogu se medusobno upariti

Problem

Nakon vadenja slusalica iz kucista za punjenje obje slusalice brzo
trepere ili se na mobilnom uredaju prikazuju dva

Bluetooth naziva.

Rjesenje:

Iskljucite obje slusalice i izbrisite zapis uparivanja ,Jmmersion’ s
Bluetooth popisa na telefonu ili drugom Bluetooth uredaju.

Zatim brzo dodirnite desnu slusalicu 6 puta.

Nakon 2-3 sekunde obje ce sluSalice poeti polako treperiti. To znati
da su uspjesno uparene

Radi samo jedna slusalica



Problem:

Nakon povezivanja s mobilnim uredajem radi samo jedna slusalica,
dok druga brzo treperi ili uopce ne
treperi.

Rjesenje:

Izbrisite zapis uparivanja ,jmmersion” s Bluetooth popisa na telefonu
ili drugom Bluetooth uredaju. Vratite

obje slusalice u kuciste za punjenje i zatvorite kudiste. Zatim
ponovno izvadite slusalice,

Ako obje slusalice brzo trepere, brzo dodirnite desnu slusalicu 6 puta,
Nakon 2-3 sekunde obje ¢e sluialice pogeti polako

treperiti. To znaci da su uspjesno uparene

Zatim ukljugite Bluetooth na telefonu i potraZite ./mmersion’ kako
biste se povezali

Slusalice se ne mogu povezati s telefonom
RjeSenje:

Iskljucite slugalice i iskljucite Bluetooth na telefonu, Zatim ponovno

ukljucite slusalice, ponovno ukljucite Bluetooth i

potrazite Jmmersion”.

Ako su slusalice ve¢ bile povezane s telefonom, pronadite
JJmmersion” na Bluetooth popisu i ponovno ih

povezite.

Izbrisite zapis Bluetooth uparivanja s telefona, zatim ponovno
potrazite Jmmersion” i poveZite se.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Progitajte ovaj odjeljak prije upotrebe proizvoda.

Zastita sluha

Ne slusajte pri visokoj glasnoéi tijekom duljeg vremena. Dugotrajno
izlaganje visokoj glasnoci moze uzrokovati trajno

ostecenje sluha. Upotrebljavajte najnizu ugodnu razinu glasnode.
Djeca i kucni ljubimci

Drzite slualice i dodatnu opremu izvan dohvata djece i kuénih
ljubimaca. Mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od

gudenja. Slusalice sadrZe litijske baterije. U slu¢aju gutanja odmah
potrazite lijenicku pomoc.



Medicinski uredaji

Proizvod sadrzi magnetske elemente i emitira radiovalove. Drzite ga
na udaljenosti od najmanje 15 cm od implantiranih

medicinskih uredaja, kao Sto su elektrostimulatori srca i kehlearni
implantati. Ako upotrebljavate medicinski uredaj,

prije upotrebe posavjetujte se s lijeénikom ili proizvodacem uredaja.

Sigurnost baterije

Nemogjte rastavljati, gnjeciti, busiti, bacati proizved u vatru niti ga
izlagati temperaturama iznad 100 °C. Ne

upotrebljavajte proizvod ako je baterija natecena, curi, ostecena,
ispusta neobican miris ili ne radi ispravno.

Sigurnost punjenja

Upotrebljavajte izvor napajanja s izlaznim naponom od 5 V. Brze
punjenje nije podrzano. Ne upotrebljavajte brzi punjac.
Nakon punjenja odspojite proizvod od izvora napajanja.

Sigurnost u prometu

Ne upotrebljavajte slusalice u situacijama u kojima je potrebna
potpuna svijest o okolini. Ne upotrebljavajte ih tijekom
upravljanja vozilom. Pri hodanju ili voZniji bicikla u blizini cesta
smanjite glasnocu ili izvadite slu8alice kako biste mogli

&uti upozoravajuce signale

Uvjeti upotrebe

Zastitite proizvod od vode, viage, vatre, izvora topline i izravne
sunceve svjetlosti. Ne upotrebljavajte proizvod tijekom
grmljavinske oluje.

Ciscenje i odrzavanje

Cistite proizvod samo suhom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte
kemikalije ni sredstva za ¢iS¢enje. Ne otvarajte kuciste i
ne popravljajte proizvod sami

Zastita okolisa

Ne odlazite proizvod ni dodatnu opremu s komunalnim otpadom
Odlozite ih u skladu s lokalnim propisima i

pravilima recikliranja.

Simbol odvojenog prikupljanja postavljen na proizvod, ambalazu i
prirucnik znaci da se, u skladu s Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (WEEE) te, u slu¢aju ambalaze,
Uredbom (EU) 2025/40 0 ambalazi i ambalaznom otpadu (PPWR),



proizvod i njegova ambalaza na kraju vijeka trajanja moraju

advojeno prikupiti i zbrinuti. Time se osiguravaju pravilno recikliranje

i zbrinjavanje u skladu s lokalnim propisima te doprinosi zastiti

okoliga

Immersion
FULHALLGATO PARAMETEREI

Modell: F-Audio Immersion
Bluetooth-verzié: V6.0

Audiokodekek: SBC, AAC

Beszélgetési idd: legfeljebb 2 h
Zenelejatszasi idé: legfeljebb 5 h
Flilhallgatok toltési ideje: kb. 1.5 h

ToltStok taltési ideje: kb. 2.5 h

Fulhallgatd akkumulator-kapacitdsa: 35 mAh
Tolt6tok akkumulator-kapacitasa: 280 mAh
Hatétavolsag: 10 m

Dinamikus meghajté: 13 mm

Impedancia: 32 0

ANC: Igen, legfeljebb -25 dB

ENC: Igen

Toltési allapotjelzd: Igen

Haz anyaga: ABS

Elérheté szinek: fekete / kek / fehér
Toltéport: USB-C

Toltkabel: USB-C

TERMEK ES TARTOZEKOK

LED-jelzéfény
Erint6panel
Mikrofon
Toltéérintkezd
Tolt6tok

USB-C toltékabel
Hasznalati Gtmutatd

A jelen hasznélati utmutatéban szerepl§ illusztraciok kizarolag

tajékoztatd jelleglek. A termék megjelenése és miiszaki adatai a

fejlesztesek kovetkeztében véltozhatnak. A tényleges terméket

vegye alapul

HASZNALAT

Nyissa ki a toltdtokot, és vegye ki mindkét fiilhallgatot. A beépitett

Hall-érzékel lehetdve teszi a csatlakozasi folyamat elinditasat a

toltétok kinyitasa utan.



Vegye ki mindkét fiilhallgatot a toltGtokbol. Amikor a fiilhallgatok be
vannak kapcsolva, de még nem csatlakoztak eszkézhoz,

parositasi modba |épnek, és a LED-jelzéfény villog

Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a telefonjén, és a csatlakozéshoz
vélassza kia Jmmersion” elemet az elérhetd

eszkozok listajabol.

Az elsé sikeres pérositas utan a fllhallgatok automatikusan
csatlakoznak a kordbban parositott eszkdzhoz, amikor kiveszi Sket a
6lt6tokbal, feltéve, hogy a Bluetooth be van kapcsolva az eszkdzon
A fulhallgatokat az érintpanellel kezelje az alabbi lefrés szerint

Sz./ Funkci6 / Allapot / Kezelés / Hangjelzés

1 / Bekapcsolds / Kikapesolva / Nyomja meg és tartsa lenyomva az
érintépanelt 3 masodpercig / Hangjelzés

2 / Kikapcsolas / Készenléti mod / lejétszds / Nyomja meg és tartsa
lenyormva az érintépanelt 8 masodpercig /

Hangjelzés 3 / Pérositds / Parositdsi méd / A LED-jelz8fény villog

/ Hangjelzés

4/ Hivas fogaddsa / Bejové hivas / Erintse meg kétszer a bal vagy
jobb érintdpanelt / —

5 / Hivas befejezése / Hivas kdzben / Erintse meg kétszer a bal vagy
jobb érintdpanelt / —

6 / Hivas elutasitdsa / Bejové hivas / Tartsa lenyomva a bal vagy jobb
érintépanelt 2 masodpercig / — i

7 / Lejétszas / Szlinet / Lejatszas / Erintse meg egyszer az
érintépanelt / —

8/ El626 sz4m / Lejatszas / Erintse meg kétszer a bal fiilhallgatét / —
9/ Kovetkez8 szdm / Lejatszas / Erintse meg kétszer a jobb
fulhallgatot / —

10 / Hanger6 csikkentése / Lejatszds / Erintse meg héromszor a bal
fulhallgatot / Hangjelzés

11 / Hanger6 novelése / Lejatszés / Erintse meg haromszor a jobb
fiilhallgatot / Hangjelzés 3y

12 / Jaték- / zenei mod / Készenlét / lejétszas / Erintse meg 5-sz&r a
jobb vagy bal érintdpanelt / Hangjelzés

13 / ANC BE / KI / transzparens madd / Készenléti mod / lejatszas /
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bal filhallgatot

2 masodpercig / Hangjelzés

14 / Hangasszisztens / Készenléti mod / Nyomja meg és tartsa
lenyomva a jobb filhallgatdt 2 masodperciq /

Hangjelzés Hangjelzés hallhatd a fiilhallgatok be- vagy
kikapcsolasakar, valamint a kivalasztott funkcidk aktivalasakor.

TOLTES

Helyezze a filhallgatokat a toltétokba, és zarja le a tokot a toltés

megkezdésehez.

Atoltotok toltéséhez hasznalja az eredeti USB-C kabelt.

Csatlakoztassa az USB-C kabelt a tok toltéportjahoz, a masik végét
edi

eqgy megfelelé dramforrashoz.



A gyorstoltés nem tamogatott. Ne hasznaljon gyorstoltét.
Afllhallgatok teljes toltési ideje: kb. 1,5h
Atolt6tok teljes toltési ideje: kb. 25 h

HIBAELHARITAS
Abal és jobb fiilhallgatd nem tud egymassal parosodni
Probléma:

Miutan a fiilhallgatokat kivette a téltétokbol, mindkét fllhallgatd
gyorsan villog, vagy két Bluetooth-név jelenik meg
a mobileszkdzon.

Megoldds:

Kapcsolja ki mindket fiilhallgatét, és tordlje a Jmmersion” parositasi
bejegyzést a telefon vagy més Bluetooth eszkoz

Bluetooth-listajabadl. Ezutan gyorsan érintse meg a jobb filhallgatét 6
alkalommal. 2-3 masodperc elteltével mindket

fiilhallgatd lassan villogni kezd. Ez azt jelenti, hogy a pérositas
sikeresen megtortént

Csak az egyik fulhallgatd mikodik
Probléma:

A mobileszkozhoz vald csatlakozés utdn csak az egyik fiilhallgatd
miikadik, mig a mésik gyorsan villog vagy egyéltalan nem
villog

Megoldés:

Torolje a ,Jmmersion” parositasi bejegyzést a telefon vagy mas
Bluetooth-eszkéz Bluetooth-listéjabol. Helyezze

vissza mindkét fulhallgatot a toltétokba, és zérja le a tokot. Ezutan
vegye ki Ujra a fiilhallgatokat

Ha mindkét fiilhallgatd gyorsan villog, gyorsan érintse meq a jobb
fulhallgatot 6 alkalommal. 2—3 masodperc elteltével

mindkét fiilhallgatd lassan villogni kezd. Ez azt jelenti, hogy a
parosftas sikeresen megtortént.

Ezutén kapcsolja be a Bluetooth funkciét a telefonjan, és keresse
meg a,Immersion’ eszkézt a csatlakozdshoz. A fulhallgaték nem
tudnak csatlakozni a telefonhoz

Megoldas:

Kapcsolja ki a fulhallgatokat, és kapcsolja ki a Bluetooth funkciét a
telefonjan. Ezutan kapcsolja be Gjra a



fiilhallgatokat, kapcsolja be ismét a Bluetooth funkcict, és keresse
meg a ,Immersion” eszkdzt

Ha a fulhallgatok korabban mar csatlakoztak a telefonhoz, keresse
meg a,Immersion’ eszkézt a Bluetooth

listaban, €s csatlakoztassa Ujra

Torolje a Bluetooth-parositasi bejegyzést a telefonjarol, majd keresse
meg ismét a Immersion” eszkdzt, és

csaﬂakoztassa

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK
Atermék hasznalata eldtt olvassa el ezt a részt.
Hallasvédelem

Ne hallgasson nagy hanger6n hosszu ideig. A nagy hangerének valo
tartos kitettség maradandé hallaskarosodast
okozhat. Haszndlja a legalacsonyabb kényelmes hangerdszintet.

Gyermekek és haziallatok

Tartsa a fillhallgatokat és a tartozékokat gyermekektdl és
hazidllatoktdl elzarva. A kis alkatrészek fulladasveszelyt jelenthetnek.
A fulhallgatok Iitiumakkumulatorokat tartalmaznak. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz

Orvostechnikai eszkozok

Atermek magneses alkatrészeket tartalmaz és rédidhulldmokat
bocsat ki. Tartsa legaldbb 15 cm tévolsagra beiiltetett
orvostechnikai eszkdzoktd|, példaul szivritmus-szabélyozoktdl és
cochlearis implantatumoktol. Ha orvostechnikai

eszkozt hasznél, hasznélat elétt forduljon orvosahoz vagy az eszkoz
gyartojahoz

Akkumulatorbiztonséag

Ne szerelje szét, ne zlzza 6ssze, ne szurja at, ne dobja tiizbe, és ne
tegye ki a terméket 100 °C feletti hémérsékletnek. Ne

hasznalja a terméket, ha az akkumulator felpiposodott, szivarog,
sérilt, szokatlan szagot draszt vagy rendellenesen mikadik.

Toltési biztonsag
Hasznaljon 5 V kimeneti fesziiltségui aramforrést. A gyorstdltés nem

tamogatott. Ne hasznéljon gyorstoltét. Toltés utan
vélassza le a terméket az aramforrasrol.



Kozlekedésbiztonsag

Ne hasznalja a fulhallgatokat olyan helyzetekben, amikor teljes
kornyezeti tudatosség szilkséges. Ne haszndlja oket
jarmivezetés kozben. Ut kdzelében gyaloglas vagy kerékparozas
kozben csokkentse a hangerdt, vagy vegye ki a fulhallgatokat,
hogy hallja a figyelmeztetd jelzéseket

Hasznalati feltételek

Ovja a termeket viztdl, nedvesséqtdl, tiztél, héforrdsokiol és
kozvetlen napfénytdl. Ne hasznélja a terméket zivatar
idején.

Tisztitas és karbantartas

Atermeket kizarolag szdraz, puha kendével tisztitsa. Ne hasznljon
vegyszereket vagy tisztitoszereket. Ne nyissa fel a hazat, és
ne javitsa a terméket sajat maga

Koérnyezetvédelem

Ne dobja a termeket és a tartozékokat kommunalis hulladek kozé.
Artalmatlanitsa Gket a helyi el6irasoknak és

Ujrahasznositasi szabalyoknak megfelelen

A terméken, a csomagolason és a haszndlati (tmutatoban
elhelyezett szelektiv gy(jtési szimbdlum azt jelenti, hogy a
2012/19/EU WEEE-irényelvnek, valamint a csomagolds esetében
az (EU) 2025/40 PPWR-rendeletnek megfelelden a terméket és
annak csomagoldsat élettartamuk végén elkilonitve kell gydijteni
és artalmatlanitani. Ez biztosftja a helyi elGirasoknak megfeleld
Ujrahasznositast és drtalmatlanitast, hozzajarulva a kdrnyezet
védelméhez E

Immersion
PARAMETRI DEGLI AURICOLARI

Modello: Immersion

Versione Bluetooth: V6.0

Codec audio: SBC, AAC

Tempo di conversazione: finoa 2 h

Tempo di riproduzione musicale: finoa 5h

Tempo di ricarica degli auricolari: circa 1,5 h

Tempo diricarica della custodia di ricarica: circa 2,5 h
Capacita della batteria di un auricolare: 35 mAh

Capacita della batteria della custodia di ricarica: 280 mAh
Portata effettiva: 10 m



Driver dinamico; 13 mm
Impedenza: 32 O

ANC: S}, fino a-25 dB

ENC: Si

Indicatore dello stato di ricarica: Si
Materiale dell'alloggiamento: ABS
Colori disponibili: nero / blu / bianco
Porta di ricarica: USB-C

Cavo di ricarica: USB-C

PRODOTTO E ACCESSORI

Indicatore LED

Pannello touch

Microfono

Pin di ricarica

Custodia di ricarica

Cavo di ricarica USB-C

Manuale d'uso

Le illustrazioni presenti in questo manuale sono solo a scopo di
riferimento. L'aspetto e le specifiche del prodotto possono
cambiare a seguito di miglioramenti. Fare riferimento al prodotto
reale.

FUNZIONAMENTO

Aprire la custodia di ricarica ed estrarre entrambi gli auricolari. Il
sensore Hall integrato consente di avviare il processo di connessione
all'apertura della

custodia di ricarica.

Estrarre entrambi gli auricolari dalla custodia di ricarica. Quando gli
auricolari sono accesi ma non ancora connessi a

un dispositivo, entrano in modalité di associazione e l'indicatore LED
lampeggia.

Attivare il Bluetooth sul telefono e selezionare "Immersion” dall'elenco
dei dispositivi disponibili per stabilire la

connessione.

Dopo la prima associazione riuscita, gli auricolari si connetteranno
automaticamente al dispositivo precedentemente

associato quando vengono estratti dalla custodia di ricarica, a
condizione che il Bluetooth sia attivo sul dispositivo.

Utilizzare il pannello touch per controllare gli auricolari come
descritto di seguito.

N. / Funzione / Stato / Operazione / Segnale acustico

1/ Accensione / Spento / Tenere premuto il pannello touch per 3
secondi / Segnale acustico

2/ Spegnimento / Standby / ripreduzione / Tenere premuto il
pannello touch per 8 secondi / Segnale acustico

3/ Associazione / Modalita di associazione / L'indicatore LED
lampeggia / Segnale acustico



4 / Rispondere a una chiamata / Chiamata in arrivo / Toccare due
volte il pannello touch sinistro o destro / —

5/ Terminare una chiamata / Durante una chiamata / Toccare due
volte il pannello touch sinistro o destro / —

6 / Rifiutare una chiamata / Chiamata in arrivo / Tenere premuto il
pannello touch sinistro o destro per 2 secondi /

— 7/ Riproduzione / Pausa / Riproduzione / Toccare una volta il
pannello touch / —

8 / Brano precedente / Riproduzione / Toccare due volte lauricolare
sinistro / —

9 / Brano successivo / Ripraduzione / Toccare due volte I'auricolare
destro/ —

70 / Ridurre il volume / Riproduzione / Toccare tre volte l'auricolare
sinistro / Segnale acustico

11/ Aumentare il volume / Riproduzione / Toccare tre volte
I'auricolare destro / Segnale acustico

12 / Modalita gioco / musica / Standby / ripreduzione / Toccare 5
volte il pannello touch destro o sinistro / Segnale acustico

13/ ANC ON / OFF / modalita trasparenza / Standby / riproduzione /
Tenere premuto l'auricolare sinistro per 2 secondi /

Segnale acustico

14 / Assistente vocale / Standby / Tenere premuto Iauricolare destro
per 2 secondi / Segnale acustico

Viene emesso un segnale acustico quando gli auricolari vengono
accesi 0 spenti e quando vengono attivate le

funzioni selezionate.

RICARICA

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere |a custodia
per awviare la ricarica.

Utilizzare il cavo USB-C originale per caricare la custodia di ricarica
Collegare il cavo USB-C alla porta di ricarica della custodia

e ['altra estremita a una fonte di alimentazione adeguata

La ricarica rapida non & supportata. Non utilizzare un caricatore
rapido.

Tempo di ricarica completa degli auricolar: circa 1,5 h

Tempo diricarica completa della custodia di ricarica: circa 2,5 h

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'auricolare sinistro e quello destro non riescono ad associarsi tra
loro

Problema
Dopo aver estratto gli auricolari dalla custodia di ricarica, entrambi gli

auricolari lampeggiano rapidamente oppure
sul dispositivo mobile compaiono due nomi Bluetooth.



Soluzione

Spegnere entrambi gli auricolari ed eliminare il record di associazione
“Immersion” dall'elenco Bluetooth del telefone o di un

altro dispositivo Bluetooth. Quindi toccare rapidamente 'auricolare
destro 6 volte. Dopo 2-3 secondi, entrambi gli auricolari inizieranno
a lampeggiare lentamente. Cio significa che sono stati associati
correttamente. Funziona solo un auricolare

Problema

Dopo la connessione al dispositivo mobile, funziona solo un
auricolare, mentre |'altro lampeggia rapidamente o non
lampeggia affatto.

Soluzione:

Eliminare il record di associazione "Immersion” dall'elenco Bluetooth
del telefono o di un altro dispositivo Bluetooth.

Riporre entrambi gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudere la
custodia. Quindi estrarre nuovamente gli auricolari

Se entrambi gli auricolari lampeggiano rapidamente, toccare
rapidamente l'auricolare destro 6 volte. Dopo 2-3

secondi, entrambi gli auricolari inizieranno a lampeggiare lentamente.
Cio significa che sono stati associati

correttamente. Quindi attivare il Bluetooth sul telefono e cercare
“Immersion” per connettersi.

Gli auricolari non riescono a connettersi al telefono
Soluzione:

Spegnere gli auricolari e disattivare il Bluetooth sul telefono. Quindi
riaccendere gli auricolari, riattivare il Bluetooth e

cercare "Immersion”.

Se gli auricolari sono gia stati collegati al telefono in precedenza,
trovare "Immersion” nell'elenco Bluetooth

e riconnetterli.

Eliminare il record di associazione Bluetooth dal telefono, quindi
cercare nuovamente “lImmersion’ e

connettersi

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Leggere questa sezione prima di utilizzare il prodotto.
Protezione dell'udito

Non ascoltare ad alto volume per lunghi periodi. L'esposizione



prolungata a un volume elevato puo causare danni permanenti
all'udito. Utilizzare il livello di volume confortevole pit basso.

Bambini e animali domestici

Tenere gli auricolari e gli accessori fuori dalla portata di bambini e
animali domestici. Le piccole parti possono comportare un

rischio di soffocamento. Gli auricolari contengono batterie al litio. In
caso di ingestione, consultare immediatamente un

medico.

Dispositivi medici

Il prodotto contiene componenti magnetici ed emette onde radio
Tenerlo ad almeno 15 cm di distanza da dispositivi medici
impiantati, come pacemaker e impianti cocleari. Se si utilizza un
dispositivo medico, consultare il medico o il produttore del
dispositivo prima dell'uso.

Sicurezza della batteria

Non smontare, schiacciare, perforare, gettare nel fuoco o esporre il
prodotto a temperature superiori a 100 °C. Non utilizzare il

prodotto se la batteria & gonfia, perde liquido, & danneggiata, emana
un odore insolito o funziona in modo anomalo

Sicurezza durante la ricarica

Utilizzare una fonte di alimentazione con uscita a 5 V. La ricarica
rapida non & supportata. Non utilizzare un caricatore rapido.
Scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione dopo la ricarica.

Sicurezza nel traffico

Non utilizzare gli auricolari in situazioni in cui & necessaria piena
consapevolezza dellambiente circostante. Non utilizzarli

durante la guida di un veicolo. Quando si cammina o si va in bicicletta
vicino a strade, abbassare il volume o rimuovere

gli auricolari in modo da poter sentire i segnali di avvertimento.

Condizioni di utilizzo

Tenere il prodotto lontano da acqua, umidita, fuoco, fonti di calore e
luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto durante
temporali.

Pulizia e manutenzione

Pulire il prodotto solo con un panno asciutto e morbido. Non
utilizzare prodotti chimici o detergenti. Non aprire I'alloggiamento
né riparare il prodotto autonomamente.



Protezione dellambiente

Non smaltire il prodotto o gli accessori insieme ai rifiuti urbani
Smaltirli in conformita alle normative locali e alle regole
di riciclaggio.
Il simbelo della raccolta differenziata apposto sul prodotto,
sullimballaggio e nel manuale d'uso indica che il prodotto, in
conformita ai requisiti della Direttiva RAEE 2012/19/UE, e il relativo
imballaggio, in conformita al Regolamento PPWR 2025740, al
momento dello smaltimento devono essere raccolti e differenziati
separatamente, affinché tali componenti siano smaltiti correttamente
nel rispetto dellambiente e dei requisiti locali. :g
—_—

Immersion
AUSINIY PARAMETRAI

Modelis: F-Audio Immersion

Bluetooth versija: V6.0

Garso kodekai: SBC, AAC

Pokalbiy trukmeé: iki 2 h

Muzikos atkarimo trukmé: iki 5 h
Ausiniy jkrovimo laikas; apie 1,5h
|krovimo déklo jkrovimo laikas: apie 2,5 h
Ausinés baterijos talpa: 35 mAh
Jkrovimo déklo baterijos talpa: 280 mAh
Efektyvus veikimo nuotolis: 10 m
Dinaminis garsiakalbis: 13 mm
VarZa:32Q

ANC: Taip, iki -25 dB

ENC: Taip

|krovimo bisenos indikatorius: Taip
Korpuso medziaga: ABS

Galimos spalvos: juoda / mélyna / balta
|krovimo prievadas: USB-C

|krovimo laidas: USB-C

GAMINYS IR PRIEDAI

LED indikatorius
Jutiklinis skydelis
Mikrofonas

|krovimo kontaktas
|krovime déklas
USB-C jkrovimo laidas
Naudojimo instrukcija



Sioje instrukcijoje pateiktos iliustracijos yra tik informacinio pobldzio.
Gaminio isvaizda ir specifikacija gali keistis
deél patobulinimy. Vadovaukités faktiniu gaminiu.

NAUDOJIMAS

Atidarykite jkrovimo deklg ir iSimkite abi ausines. Integruotas Hall
jutiklis leidzia pradéti prisijungimo procesa atidarius jkrovimo dékla,
15imkite abi ausines i3 jkrovimo deklo. Kai ausines jjungtos, bet dar
neprijungtos prie jrenginio, jos pereina j susiejimo rezimg, o LED
indikatorius mirksi

Telefone jjunkite Bluetooth ir i§ galimy jrenginiu saraso pasirinkite
Jmmersion’, kad prisijungtumeéte. Po pirmojo sékmingo

susiejimo ausineés autoratiskai prisijungs prie anksciau susieto
jrenginio, kai bus iSimtos i$ jkrovimo déklo, jei jrenginyje

jungtas Bluetooth

Ausines valdykite jutikliniu skydeliu pagal toliau pateiktg aprada

Nr. / Funkcija / BUsena / Valdymas / Garsinis signalas

1/ |jungimas / I§jungta / Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
jutiklinj skydelj / Garsinis signalas

2/ 18jungimas / Budéjimo rezimas / atkrimas / Paspauskite ir 8
sekundes palaikykite jutiklinj skydelj / Garsinis

signalas 3/ Susiejimas / Susigjimo reZimas / LED indikatorius mirksi
/ Garsinis signalas

4 / Atsiliepti ] skambutj / Gaunamas skambutis / Du kartus palieskite
kairjjj arba desinjjj jutiklinj skydelj /

— 5/ Baigti skambutj / Skambucio metu / Du kartus palieskite kairjjj
arba dedinjj jutiklinj skydelj / —

6 / Atmesti skambut]j / Gaunamas skambutis / Paspauskite ir 2
sekundes palaikykite kairjjj arba desinjji jutiklinj skydelj /

— 7/ Atkdrimas / Pauze / Atklrimas / Vieng karta palieskite jutiklinj
skydelj/ —

8 / Ankstesnis karinys / Atkdrimas / Du kartus palieskite kairigja
ausing / —

9 / Kitas klrinys / Atkdirimas / Du kartus palieskite desiniaja ausine
/-

10/ Sumazinti garsuma / AtkGrimas / Tris kartus palieskite kairiajg
ausine / Garso signalas

11 / Padidinti garsuma / Atklrimas / Tris kartus palieskite desinigja
ausine / Garso signalas

12 / Zaidimo / muzikes rezimas / Budéjimas / atklrimas / 5 kartus
palieskite desinjjj arba kairjjj jutiklinj skydel] / Garso

signalas 13/ ANC |J. / ISJ. / skaidrumo rezimas / Budéjimo rezimas
/ atkirimas / Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite kairiajg

ausing / Garsinis signalas

14 / Balso asistentas / Budéjimo rezimas / Paspauskite ir 2
sekundes palaikykite desinigja ausine / Garsinis

signalas Garsinis signalas pasigirsta jjungiant arba i§jungiant ausines
ir aktyvinant pasirinktas funkcijas



JKROVIMAS

|dékite ausines j jkrovimo déklg ir uzdarykite dekla, kad pradétumete
jkrovima,

Jkrovime déklui jkrauti naudokite originaly USB-C laida. Prijunkite
USB-C laidg prie déklo jkrovimo prievado, o kitg gala — prie

tinkamo maitinimo 3altinio.

Greitasis jkrovimas nepalaikomas. Nenaudokite greitojo jkroviklio.
Visas ausiniy jkrovimo laikas: apie 1,5 h

Visas jkrovimo déklo jkrovimo laikas: apie 2,5 h

TRIKCIY SALINIMAS
Kairioji ir deinioji ausinés negali susisieti tarpusavyje
Problema

I$émus ausines i$ jkrovimo déklo, abi ausines greitai mirksi arba
mobiliajame jrenginyje rodomi du Bluetooth pavadinimai

Sprendimas:

1§junkite abi ausines ir i§ telefono ar kito Bluetooth jrenginio
Bluetooth saraso istrinkite ,Immersion” susiejimo jrasa. Tada
greitai 6 kartus palieskite desiniaja ausine. Po 2-3 sekundziy abi
ausineés pradés létai mirkséti. Tai reidkia, kad jos sekmingai
susietos

Veikia tik viena ausiné
Problema

Prisijungus prie mobiliojo jrenginio veikia tik viena ausing, o kita
greitai mirksi arba visai
nemirksi.

Sprendimas

15 telefono ar kito Bluetooth jrenginio Bluetooth sarado istrinkite
Jmmersion’ susiejimo jrasq. |dekite

abi ausines atgal j jkrovimo deklg ir uzdarykite dekla. Tada vel
isimkite ausines.

Jei abi ausinés greitai mirksi, greitai 6 kartus palieskite desinigja
ausine. Po 2-3 sekundziy abi ausinés pradés létai mirkséti. Tai
reiékia, kad jos sékmingai susietos

Tada telefone jjunkite Bluetooth ir ieskokite ,Immersion”, kad
prisijungtumete.

Ausineés negali prisijungti prie telefono



Sprendimas:

15junkite ausines ir i§junkite Bluetooth telefone. Tada vel jjunkite
ausines, vel jjunkite Bluetooth ir ie3kokite ,Forcell F-Audio
Immersion’.

Jei ausinés anksciau buvo prijungtos prie telefono, Bluetooth sarase
raskite Jmmersion” ir prijunkite jas i§

naujo.

I5trinkite Bluetooth susiejimo jrasa i telefono, tada dar kartg
ieskokite ,iImmersion” ir prisijunkite.

SAUGOS PRIEMONES

Perskaitykite §j skyriy pries naudodami gaminy.

Klausos apsauga

Nesiklausykite dideliu garsumu ilga laika. llgalaikis didelio garsumo
poveikis gali sukelti nuolatinj klausos pazeidima

Naudokite maZziausig patogy garsumo lygj

Vaikai ir augintiniai

Laikykite ausines ir priedus vaikams bei augintiniams nepasiekiamoje
vietoje. Smulkios dalys gali kelti uZspringimo

pavojy. Ausinése yra li¢io baterijy. Prarijus nedelsdami kreipkités j
gydytoja

Medicinos prietaisai

Gaminyje yra magnetiniy komponenty ir jis skleidZia radijo bangas.
Laikykite jj bent 15 em atstumu nuo implantuoty

medicinos prietaisy, tokiy kaip sirdies stimuliatoriai ir kochleariniai
implantai. Jei naudojate medicinos prietaisg, prie§

naudojima pasitarkite su gydytoju arba prietaiso gamintoju.

Baterijos sauga

Neardykite, n , nepradurkite, nemeskite gaminio j ugnj ir
nelaikykite jo aukstesnéje nei 100 °C

temperatiroje. Nenaudakite gaminio, jei baterija iSsipitusi, teka,
pazeista, skleidzia nejprasta kvapa arba veikia

nejprastai

|krovimo sauga
Naudokite maitinimo $altinj su 5 V iS¢jimo jtampa. Greitasis

jkrovimas nepalaikomas. Nenaudokite greitojo jkroviklio
Baige jkrovima atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio.



Saugumas eisme

Nenaudokite ausiniy situacijose, kuriose batinas visiskas aplinkos
suvokimas. Nenaudokite ju vairuodami transporto priemoneg.
Eidami ar vaziuodami dviragiu Salia keliy sumazinkite garsuma arba
iSsiimkite ausines, kad girdétumete jspejamuosius

signalus

Naudojimo salygos

Saugokite gaminj nuo vandens, drégmes, ugnies, $ilumos $altiniy ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nenaudokite gaminio
perkinijos metu.

Valymas ir priezidra

Valykite gaminj tik sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite cheminiy
medziagy ar plovikliy. Neatidarykite korpuso ir netaisykite
gaminio patys.

Aplinkos apsauga

Neidmeskite gaminio ar priedy kartu su komunalinemis atliekomis.
Utilizuokite juos pagal vietinius teisés aktus ir

perdirbimo taisykles

Ant gaminio, pakuotés ir naudotojo vadovo esantis atskiro surinkimo.
simbolis reigkia, kad gaminys pagal WEEE 2012/19/ES reikalavimus
ir jo pakuote pagal PPWR 2025/40 turi biti surenkami ir riSiuojami
atskirai juos utilizuojant, kad Sios sudedamosios dalys bty tinkamai

pasalintos pagal vietos reikalavimus ir tausojant aplinka. X
e
Immersion

AUSTINU PARAMETRI

Moadelis: F-Audio Immersion

Bluetooth versija: V6.0

Audio kodeki: SBC, AAC

Sarunu laiks: lidz 2 h

Mazikas atskanoganas laiks: fidz 5 h
Austinu uzlades laiks: apm. 1,5 h
Uzlades futrd|a uzlades laiks: apm. 2,5 h
Austinas akumulatora ietilpiba: 35 mAh
Uzlades futrdja akumulatora ietilpiba: 280 mAh
Efektivais darbibas attalums: 10 m
Dinamiskais draiveris: 13 mm
Pretestiba: 32 0

ANC: Ja, lidz -25dB



ENC: Ja

Uzlades stavok|a indikators: Ja
Korpusa materials: ABS

Pieejamas krasas: melna / zila / balta
Uzlades ports: USB-C

Uzlades kabelis: USB-C

PRODUKTS UN PIEDERUMI

LED indikators

Skarienpanelis

Mikrofons

Uzlades kontakts

Uzlades futralis

USB-C uzlades kabelis

Lietotaja rokasgramata

Saja rokasgramata ieklautie attéli ir paredzati tikai uzzinai. Produkta
izskats un specifikacijas var mainities uzlabojumu

rezultata. Vadieties pec faktiska produkta.

LIETOSANA

Atveriet uzlades futrali un iznemiet abas austinas. leblvétais Hola
sensors |auj sakt savienoganas procesu pec uzlades futrala
atvéranas. lznemiet abas austinas no uzlades futrdfa. Kad austinas
ir ieslégtas, bet vél nav savienotas ar ierici, tas pariet savienosanas
pari rezima, un LED indikators mirgo.

lesledziet Bluetooth talruni un pieejamo ieridu saraksta atlasiet
Jmmersion’, lai izveidotu savienojumu. P&c pirmas

velksmigas savienosanas pari austinas automatiski savienosies ar
ieprieks savienoto ierici, kad tas tiks iznemtas no uzlades

futrala, ja iericé ir ieslégts Bluetooth

Lietojiet austinas ar skarienpaneli, ka aprakstits talak.

Nr. / Funkcija / Statuss / Darbiba / Skanas signéls

1/ leslégsana / Izslégtas / Nospiediet un turiet skarienpaneli 3
sekundes / Skanas signals

2/ |zslég8ana / Gaidstave / atskanoSana / Nospiediet un turiet
skarienpaneli 8 sekundes / Skanas

signals 3/ Savieno3ana parf / SavienoSanas pari reZims / LED
indikators mirgo / Skanas signals

4/ Athildét uz zvanu / lenakoss zvans / Divreiz pieskarieties
kreisajam vai labajamn skarienpanelim / —

5/ Beigt zvanu / Zvana laika / Divreiz pieskarieties kreisajam vai
labajam skarienpanelim / —

6 / Noraidit zvanu / lenakoss zvans / Nospiediet un 2 sekundes turiet
kreiso vai labo skarienpaneli / —

7 / Atskanosana / Pauze / AtskanoSana / Vienreiz pieskarieties
skarienpanelim / —

8 / lepriek3éjais ieraksts / Atskanosana / Divreiz pieskarieties
kreisajai austinai / —




9 / Nakamais ieraksts / Atskanosana / Divreiz pieskarieties labajai
austinai / —

10 / Samazinat skalumu / Atskano$ana / Trisreiz pieskarieties
kreisajai austinai / Skanas signals

11 / Palielinat skajumu / Atskanosana / Trisreiz pieskarieties labajai
austinai / Skanas signals

12 / Spéju / mizikas reZims / Gaidstave / atskanosana / 5 reizes
pieskarieties labajam vai kreisajam skarienpanelim / Skanas

signals 13/ ANC IESL. / IZSL. / caurspidiguma reZims / Gaidstave /
atskanosana / Nospiediet un turiet kreiso austinu 2 sekundes /
Skanas signals

14 / Balss asistents / Gaidstave / Nospiediet un turiet labo austinu 2
sekundes / Skanas signals

Skanas signals atskan, kad austinas tiek ieslégtas vai izslégtas, ka arm
aktivizéjot izvélétas funkcijas.

UZLADE

levietojiet austinas uzlades futrali un aizveriet futrali, lai saktu uzladi
Uzlades futra|a uzladei izmantojiet originalo USB-C kabeli
Pievienojiet USB-C kabeli futrala uzlades portam, bet otru galu

~ piemérotam baroSanas avotam

Atra uzlade netiek athalstita. Neizmantojiet atro ladétaju.

Pilns austinu uzlades laiks: apm. 1,5 h

Pilns uzlades futrala uzlades laiks: apm. 2,5h

PROBLEMU NOVERSANA

Kreisa un laba austina nevar savienoties parf sava starpa

Probléma

Péc austinu iznemsanas no uzlades futrala abas austinas atri mirgo
vai mobilaja ierfcé paradas divi Bluetooth

nosaukumi

Risinajums

Izsledziet abas austinas un izdzesiet ,Jmmersion” savieno$anas part
ierakstu no talruna vai citas Bluetooth ierices Bluetooth

saraksta. Péc tam atri pieskarieties labajai austinai 6 reizes. Péc 2-3
sekundém abas austinas saks |éni mirgot. Tas nozimé, ka

tas ir veiksmigi savienotas part

Darbojas tikai viena austina

Problema

Péc savieno3anas ar mobilo ierici darbojas tikai viena austina, bet
otra atri mirgo vai nemirgo vispar.



Risinajums:

lzdzésiet ,Jmmersion’ savienosanas par ierakstu no talruna vai citas
Bluetooth ierices Bluetooth saraksta. levietojiet abas

austinas atpakal uzlades futrali un aizveriet futrali. Péc tam vélreiz
iznemiet austinas. Ja abas austinas atri mirgo, atri

pieskarieties labajai austinai 6 reizes. Péc 2-3 sekundém abas
austinas saks léni mirgot. Tas nozimé, ka tas ir veiksmigi
savienotas pari.

Pec tam ieslédziet Bluetooth talrunt un mekigjiet ,Immersion’, lai
izveidotu savienojumu.

Austinas nevar savienoties ar talruni
Risinajums:

Izslédziet austinas un izslédziet Bluetooth talrunt. Péc tam vélreiz
iesledziet austinas, iesledziet Bluetooth un meklgjiet ,Forcell
F-Audio Immersion”

Ja austinas ieprieks jau bija savienotas ar talruni, atrodiet
Jmmersion” Bluetooth saraksta un izveidojiet

savienojumu atkartoti
lzdzesiet Bluetooth savienoganas pari ierakstu no talruna, péc tam
velreiz meklgjiet ,iImmersion” un izveidojiet

savienojurmu.

DROSIBAS PASAKUMI
Pirms produkta lieto3anas izlasiet $o sadalu
Dzirdes aizsardziba

Neklausieties ilgstosi liela skajuma. ligstosa paklausana lielam
skalumam var izraisit neatgriezeniskus dzirdes
bojajumus. Izmantojiet zemako komfortablo skajuma limeni.

Berni un majdzivnieki

Glabajiet austinas un piederumus bérniem un majdzivniekiem
nepieejama vieta. Skas detalas var radTt aiziiSanas risku
Austinas ir litija akumulatori. Norisanas gadijuma nekavéjoties
meklgjiet medicinisko palidzibu.

Medicinas ierices

Produkts satur magnétiskus komponentus un izstaro radiovilnus.
Turiet to vismaz 15 cm attaluma no implantétam

medicinas iericem, piemeéram, elektrokardiostimulatoriem un
kohlearajiem implantiem. Ja lietojat medicinas ierici, pirms
lietosanas konsultéjieties ar arstu vai ierices razotaju.



Akumulatora drosiba

Neizjauciet, nesaspiediet, necaurduriet produktu, nemetiet to ugunt
un nepaklaujiet temperatdrai virs 100 °C.
Nelietojiet produktu, ja akumulators ir uzpdties, tek, ir bojats, izdala
neparastu smaku vai darbojas nepareizi.

Uzlades drosiba

lzmantajiet baroganas avotu ar 5 V izejas spriegumu. Atra uzlade
netiek atbalstita. Neizmantojiet atro ladétaju. Péc uzlades
atviengjiet praduktu no barosanas avota,

Drosiba satiksme

Nelietojiet austinas situacijas, kurds nepiecie$ama pilniga apkartéjas
vides apzinaSanas. Nelietojiet tas, vadot

transportlidzekli. Ejot vai braucot ar velosipédu celu tuvuma,
samaziniet skalumu vai iznemiet austinas, lai dzirdetu

bridingjuma signalus.

Lietosanas apstaki

Sargajiet produktu no Gdens, mitruma, uguns, siltuma avotiem un
tiesiem saules stariem. Nelietojiet produktu pérkona
negaisa laika

Tiriéana un apkope

Tiriet produktu tikai ar sausu, mikstu dranu. Nelietojiet kimikalijas vai
mazgasanas lidzek|us. Neatveriet korpusu
un neremontéjiet produktu patstavigi

Vides aizsardziba

Neizmetiet produktu un piederumus kopa ar sadzives atkritumiem.
Utilizejiet tos saskana ar vietgjiem noteikumiem

un parstrades prasibam.

Uz produkta, iepakojuma un instrukcijas noraditais dalitas
savaksanas simbols nozZimé, ka produkts saskana ar EEIA direktivas
2012/19/ES prasibam un ta iepakojums saskana ar PPWR 2025/40
utilizacijas bridi ir jasavac un jaskiro atseviski, lai $is sastavdalas
varétu pareizi utilizét atbilstosi vietgjam prasibam un saudz&jot vidi

)i¢




Immersion
PARAMETROS DOS AURICULARES

Modelo: F-Audio Immersion

Vers&o Bluetooth: V6.0

Codecs de dudio: SBC, AAC

Tempo de conversagao: até 2 h

Tempo de reprodugdo de musica: até 5h

Tempo de carregamento dos auriculares; aprox, 1,5 h
Tempo de carregamento da caixa de carregamento: aprox. 2,5 h
Capacidade da bateria de um auricular: 35 mAh
Capacidade da bateria da caixa de carregamento: 280 mAh
Alcance efetivo: 10 m

Driver dindmico: 13 mm

Impedancia: 32 0

ANC: Sim, até -25dB

ENC: Sim

Indicador do estado de carregamento: Sim

Material da caixa: ABS

Cores disponiveis: preto / azul / branco

Porta de carregamento: USB-C

Cabo de carregamento: USB-C

PRODUTO E ACESSORIOS

Indicador LED

Painel tatil

Microfone

Pino de carregamento

Caixa de carregamento

Cabo de carregamento USB-C

Manual do utilizador

As ilustragOes deste manual sdo apenas para referéncia. A aparéncia
e as especificagdes do produto podem mudar em

resultado de melhorias. Consulte o produto real

FUNCIONAMENTO

Abra o estojo de carregamento e retire os dois auriculares. O sensor
Hall integrado permite iniciar o processo de ligag&o ao abrir o

estojo de

carregamento.

Retire ambos os auriculares da caixa de carregamento. Quando os
auriculares estdo ligados, mas ainda ndo estéo conectados

a um dispositivo, entram no modo de emparelhamento e o indicador
LED pisca



Ative o Bluetooth no telefone e selecione “Immersion” na lista de
dispositivos disponiveis para estabelecer

aligagao.

Apds o primeiro emparelhamento bem-sucedido, os auriculares irdo
conectar-se automaticamente ao dispositivo

anteriormente emparelhado quando forem retirados da caixa de
carregamento, desde que o Bluetooth esteja ativado

no dispositivo.

Utilize o painel tétil para controlar os auriculares conforme descrito
abaixo

N.° / Fungdo / Estado / Operagdo / Sinal sonoro

1 / Ligar / Desligado / Prima e mantenha premido o painel tatil
durante 3 segundos / Sinal sonoro

2 / Desligar / Modo de espera / reproducédo / Prima e mantenha
premido o painel tatil durante 8 segundos / Sinal

sonoro 3/ Emparelhamento / Medo de emparelhamento / O
indicador LED pisca / Sinal sonoro

4 / Atender chamada / Chamada recebida / Toque duas vezes no
painel tatil esquerdo ou direito / —

5/ Terminar chamada / Durante uma chamada / Toque duas vezes
no painel tatil esguerdo ou direito / —

6 / Rejeitar chamada / Chamada recebida / Mantenha premido o
painel tatil esquerdo ou direito durante 2 segundos /

— 7/ Reprodug&o / Pausa / Reproduc&o / Toque uma vez no painel
tatil/ —

8 / Faixa anterior / Reprodugao / Togue duas vezes no auricular
esquerdo / —

9 / Faixa seguinte / Reprodugéo / Toque duas vezes no auricular
direito / —

70 / Diminuir volume / Reprodugdo / Toque trés vezes no auricular
esquerdo / Sinal sonoro

11 / Aumentar volume / Reprodugéo / Toque trés vezes no auricular
direito / Sinal sonoro

12 / Modo jogo / musica / Espera / reprodugéo / Toque 5 vezes no
painel tatil direito ou esquerdo / Sinal sonoro 13 / ANC LIG.

/ DESL. / modo transparéncia / Modo de espera / reproducao /
Prima e mantenha premido o auricular esquerdo durante 2
segundos / Sinal sonoro

14 / Assistente de voz / Modo de espera / Prima e mantenha
premido o auricular direito durante 2 segundos / Sinal sonoro

E emitido um sinal senoro quanda os auriculares sdo ligados ou
desligados e quando determinadas fungdes sdo ativadas.

CARREGAMENTO

Cologue os auriculares na caixa de carregamento e feche a caixa
para iniciar o carregamento.

Utilize o cabo USB-C original para carregar a caixa de carregamento
Ligue o cabo USB-C a porta de carregamento da caixa e

a outra extremidade a uma fonte de alimentag&o adequada.



0 carregamento rapido nao é suportado. N&o utilize um carregador
rapido.

Tempo de carregamento completo dos auriculares: aprox. 1,5 h
Tempo de carregamento completo da caixa de carregamento:
aprox. 25h

RESOLUGAO DE PROBLEMAS
O auricular esquerdo e o direito ndo conseguem emparelhar entre si
Problema

Depois de retirar os auriculares da caixa de carregamento, ambos
piscam rapidamente ou aparecem dois nomes Bluetooth
no dispositivo moével

Solugdo:

Desligue ambos os auriculares e elimine o registo de
emparelhamento “Immersion” da lista Bluetooth do telefone ou de
outro dispositivo Bluetooth. Em seguida, toque rapidamente 6 vezes
no auricular direito. Apés 2-3 segundos, ambos os

auriculares comegarao a piscar lentamente. Isto significa que foram
emparelhados com sucesso. Apenas um auricular funciona

Problema

Apos a ligagdo ao dispositivo mével, apenas um auricular funciona,
enquanto o outro pisca rapidamente ou ndo pisca de todo.

Solugao:

Elimine o registo de emparelhamento “Immersion” da lista Bluetooth
do telefone ou de outro dispositivo Bluetooth. Coloque

ambos os auriculares novamente na caixa de carregamento e feche
a caixa. Em seguida, retire novamente os auriculares.

Se ambos os auriculares piscarem rapidamente, toque rapidamente
6 vezes no auricular direito. Apés 2-3 segundos, ambos

os auriculares comegardo a piscar lentamente. Isto significa que
foram emparelhados com sucesso. Em seguida, ative o

Bluetooth no telefone e procure “Immersion’ para estabelecer a
ligagao.

Os auriculares ndio conseguem ligar ao telefone
Solugéo:

Desligue os auriculares e desative o Bluetooth no telefone. Em
seguida, volte a ligar os auriculares, ative novamente



a Bluetooth e procure “Immersion”.

Se os auriculares ja tiverem sido ligados ao telefone anteriormente,
encontre “Immersion’ na lista Bluetooth

e volte a conecté-los

Elimine o registo de emparelhamento Bluetooth do telefone, depois
procure novamente "Immersion”

e estabeleca a ligacéo.

PRECAUQGES DE SEGURANGA
Leia esta secgdo antes de utilizar o produto
Protegao auditiva

N&o ouga em volume alto durante periodos prolongados. A
exposigao prolongada a volume alto pode causar danos
auditivos permanentes. Utilize o nivel de volume confortavel mais
baixo.

Criangas e animais de estimag&o

Mantenha os auriculares e acessdrios fora do alcance de criangas e
animais de estimagdo. As pegas pequenas

podem representar risco de asfixia. Os auriculares contém baterias
de litio. Em caso de ingestéo, procure assisténcia

médica imediatamente

Dispositivos médicos

O preduto contém componentes magnéticos e emite ondas de radio.
Mantenha-o a pelo menos 15 cm de distancia de

dispositivos médicos implantados, como pacemakers e implantes
cocleares. Se utilizar um dispositivo médico, consulte o

seu médico ou o fabricante do dispositivo antes da utilizagéo.

Seguranca da bateria

Nao desmonte, esmague, perfure, atire para o fogo nem exponha o
produto a temperaturas superiores a 100 °C. N&o utilize

o produto se a bateria estiver inchada, com fugas, danificada, emitir
um odor invulgar ou funcionar de forma anomala.

Sequranga de carregamento

Utilize uma fonte de alimentag&o com saida de 5 V. O carregamento
rapido ndo € suportado. N&o utilize um carregador

rapido. Desligue o produto da fonte de alimentagao apds o
carregamento.



Seguranga no transito

Nao utilize 0s auriculares em situagdes em que Seja necesséria
plena consciéncia do ambiente. N&o os utilize ao conduzir um
veiculo. Ao caminhar ou andar de bicicleta perto de estradas, baixe o
volume ou retire os auriculares para conseguir ouvir sinais

de aviso.

Condiges de utilizagdo

Proteja o produto da agua, humidade, fogo, fontes de calor e luz
solar direta. Ndo utilize o produto durante trovoadas.

Limpeza e manutencdo

Limpe o produto apenas com um pano seco e macio. Néo utilize
produtos quimicos nem detergentes. Ndo abra a caixa
nem repare o produto por conta propria.

Protegdo ambiental

Né&o elimine o produto nem os acessorios juntamente com residuos
urbanos. Elimine-os de acordo com os regulamentos

locais e as regras de reciclagem.

0 simbolo de recolha seletiva presente no produto, ha embalagem

e no manual significa que, em conformidade com a Diretiva REEE
2012/19/UE e, no caso da embalagem, com o Regulamento PPWR
2025/40, o produto e a respetiva embalagem devem ser recolhidos e
separados no momento da eliminagéo, para que estes componentes
sejam eliminados corretamente, de acordo com os requisitos locais
e contribuindo para a proteg&o do ambiente.
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Immersion
PARAMETRII CASTILOR

Model: F-Audio Immersion

Versiune Bluetooth: V6.0

Codecuri audio: SBC, AAC

Timp de convorbire: pand la 2 h

Timp de redare a muzicii: pana la 5h

Timp de incarcare a castilor: aprox. 1,5 h

Timp de incarcare a carcasei de incarcare: aprox. 2,5 h
Capacitatea bateriei unei casti: 35 mAh

Capacitatea bateriei carcasei de incércare: 280 mAh
Raza efectiva: 10 m

Driver dinamic: 13 mm

Impedanta: 32 Q



ANC: Da, pana la -25 dB

ENC: Da

Indicator de stare a incarcarii: Da
Material carcasé ABS

Culori disponibile: negru / albastru / alb
Port de incarcare: USB-C

Cablu de incércare: USB-C

PRODUS $I ACCESORII

Indicator LED

Panou tactil

Microfon

Pin de incércare

Carcasa de incarcare

Cablu de incércare USB-C

Manual de utilizare

llustratiile din acest manual au doar rol orientativ. Aspectul si
specificatiile produsului se pot modifica in urma imbunatatirilor.
Consultati produsul real.

UTILIZARE

Deschideti carcasa de incarcare si scoatei ambele casti. Senzorul
Hall integrat permite inceperea procesului de conectare dupa
deschiderea carcasei

de incércare.

Scoateti ambele césti din carcasa de incdrcare. Cand cdstile sunt
pornite, dar nu sunt inca conectate la un dispozitiv,

acestea intrd in modul de asociere, iar indicatorul LED clipeste.
Activati Bluetooth pe telefon si selectati ,Jmmersion” din lista
dispozitivelor disponibile pentru a stabili

conexiunea.

Dupé prima asociere reusitd, cistile se vor conecta automat la
dispozitivul asociat anterior atunci cénd sunt scoase din

carcasa de incarcare, cu conditia ca Bluetooth s fie activat pe
dispozitiv.

Utilizati panoul tactil pentru a controla castile conform descrierii
de mai jos

Nr. / Functie / Stare / Operare / Semnal sonor

1 / Pornire / Oprite / Apasati si mentineti apasat panoul tactil timp de
3 secunde / Semnal sonor

2/ Oprire / Standby / redare / Apasati $i mentineti apasat panoul
tactil timp de 8 secunde / Semnal sonor

3 / Asociere / Mod de asociere / Indicatorul LED clipeste / Semnal
sonor

4 / Preluare apel / Apel primit / Atingeti de doud ori panoul tactil
stang sau drept/ —

5 / Incheiere apel / In timpul apelului / Atingeti de doua ori panoul
tactil stang sau drept / —



6/ Respingere apel / Apel primit / Apasati si mentineti apasat panoul
tactil stang sau drept timp de 2 secunde /

— 7/ Redare / Pauza / Redare / Atingeti o data panoul tactil / —

8 / Piesa anterioard / Redare / Atingeti de doud ori casca stangd / —
9 / Piesa urmatoare / Redare / Atingeti de doua ori casca dreapta / —
10/ Reducere volum / Redare / Atingeti de trei ori casca stanga /
Semnal sonor

11/ Crestere volum / Redare / Atingeti de trei ori casca dreaptd /
Semnal sonor

12 / Mod joc / muzica / Standby / redare / Atingeti de 5 ori panoul
tactil drept sau stang / Semnal sonor

13/ ANC PORNIT / OPRIT / mod transparenta / Standby / redare /
Apasati si mentineti apasata casca stanga timp de 2

secunde / Semnal sonor

14/ Asistent vocal / Standby / Apasati s mentineti apasata casca
dreaptd timp de 2 secunde / Semnal sonor

Un semnal sonor se aude atunci cand castile sunt pornite sau oprite
si cand sunt activate functiile selectate.

INCARCARE

Introduceti céstile in carcasa de incércare si inchideti carcasa pentru
a’incepe incarcarea,

Utilizati cablul USB-C original pentru a incarca carcasa de incarcare.
Conectati cablul USB-C la portul de incércare al carcasel, iar

celalalt capat |a o sursa de alimentare adecvata

Incdrcarea rapida nu este acceptatd. Nu utilizati un incércétor rapid
Timp de incarcare completd a castilor: aprox. 1.5h

Timp de incarcare completd a carcasei de incércare: aprox. 2,6 h

DEPANARE

Casca stanga i casca dreapta nu se pot asocia intre ele
Problema:

Dupa scoaterea castilor din carcasa de incarcare, ambele casti
clipesc rapid sau pe dispozitivul mobil apar doud

nume Bluetooth.

Solutie:

Opriti ambele casti si stergeti inregistrarea de asociere ,Immersion”
din lista Bluetooth a telefonului sau a altui dispozitiv

Bluetooth. Apai atingeti rapid casca dreaptd de 6 ori. Dupd 2-3
secunde, ambele casti vor incepe s clipeasca lent. Aceasta
nseamna c4 au fost asociate cu succes

Functioneaza doar o casca



Problema

Dupé conectarea la dispozitivul mobil, functioneaza doar o cascd, in
timp ce cealaltd clipeste rapid sau nu clipeste
deloc.

Solutie:

Stergeti inregistrarea de asociere ,Jmmersion” din lista Bluetooth a
telefonului sau a altui dispozitiv Bluetooth. Puneti

ambele césti inapoi in carcasa de incércare si inchideti carcasa. Apoi
scoateti din nou castile. Daca ambele casti clipesc rapid,

atingeti rapid casca dreapta de 6 ori. Dupa 2-3 secunde, ambele
castivor incepe & clipeasca lent. Aceasta Inseamna ¢ au

fost asociate cu succes.

Apoi activati Bluetooth pe telefon si cautati Immersion” pentru a

vd conecta

Castile nu se pot conecta la telefon
Solutie:

Opriti castile si dezactivati Bluetooth pe telefon, Apoi reporniti castile,

activati din nou Bluetooth si cautati ,Forcell

F-Audio Immersion”

Daca aceste casti au mai fost conectate antericr Ia telefon, gésiti
Jmmersion” in lista Bluetooth si reconectati

le

Stergeti inregistrarea de asociere Bluetooth din telefon, apoi cautati
din nou ,/mmersion” i conectati-va.

MASURI DE SIGURANTA

Cititi aceastd sectiune inainte de a utiliza predusul.

Protectia auzului

Nu ascultati la volum ridicat pentru perioade lungi. Expunerea
prelungitd la volum ridicat poate cauza leziuni

auditive permanente. Utilizati cel mai redus nivel de volum
confortabil.

Copii si animale de companie

Nu I8sati castile si accesoriile la indeméana copillor si a animalelor de
companie. Piesele mici pot prezenta risc de

sufocare. Castile contin baterii cu litiu. In caz de inghitire, solicitati
imediat asistentd medicala.



Dispozitive medicale

Produsul contine componente magnetice si emite unde radio.
Pastrati-l la cel putin 15 cm distantd de dispozitive medicale
implantate, cum ar fi stimulatoare cardiace si implanturi cohleare.
Daca utilizati un dispozitiv medical, consultati medicul

sau producatorul dispozitivului inainte de utilizare.

Siguranta bateriei

Nu dezasamblatj, nu zdrobiti, nu perforati, nu aruncati produsul in foc
si nu il expuneti la temperaturi de peste 100 °C. Nu

utilizati produsul daca bateria este umflata, prezinta scurgeri, este
deterioratd, emana un miros neobisnuit sau functioneaza

anormal

Siguranta incarcarii

Utilizati o sursa de alimentare cu iesire de 5 V. Incércarea rapida nu
este acceptatd. Nu utilizati un incarcéator rapid. Deconectati
produsul de la sursa de alimentare dupa incércare

Siguranta in trafic

Nu utilizati castile n situatii in care este necesara constientizarea
completa a mediului inconjurator. Nu le utilizati in timp ce
conduceti un vehicul. Gand mergeti pe jos sau cu bicicleta in
apropierea drumurilor, reduceti volumul sau scoateti castile pentru
a putea auzi semnalele de avertizare

Conditii de utilizare

Protejati produsul impotriva apei, umezelii, focului, surselor de
caldurd si luminii directe a soarelui. Nu utilizati produsul in
timpul furtunilor.

Curatare si intretinere

Curatati produsul numai cu o laveta uscata si moale. Nu utilizati
substante chimice sau detergenti. Nu deschideti carcasa si nu
reparati produsul pe cont propriu.

Protectia mediului

Nu eliminati produsul sau accesoriile impreund cu deseurile
municipale. Eliminati-le conform reglementdrilor locale si

regulilor de reciclare.

Simboelul colectérii separate aplicat pe produs, ambalaj si in manual
inseamna ca produsul, in conformitate cu cerintele Directivei DEEE
2012/19/UE, precum si ambalajul acestuia, in conformitate cu



Regulamentul PPWR 2025740, trebuie colectate si sortate separat in
momentul elimindrii, astfel incat aceste componente sé fie eliminate
n mod corespunzator, conform cerintelor locale si cu protejarea
mediului
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Immersion
PARAMETRE SLUCHADIEL

Model: F-Audio Immersion

Verzia Bluetooth; v6.0

Audio kodeky. SBC, AAC

Cas hovoru: az 2 h

Cas prehravania hudby: a2 5 h

Cas nabijania sltichadiel: priblizne 1,5 h

Cas nabijania nabijacieho puzdra: priblizne 2,5 h
Kapacita batérie slichadla: 35 mAh

Kapacita batérie nabijacieho puzdra: 280 mAh
Efektivny dosah: 10 m

Dynamicky meni¢: 13 mm

Impedancia: 32 0

ANC: Ano, az -25 dB

ENC: Ano .

Indikator stavu nabfjania: Ano

Material krytu: ABS

Dostupné farby: Cierna / modra / biela
Nabijaci port: USB-C

Nabijaci kabel: USB-C

PRODUKT A PRISLUSENSTVO

LED indikator

Dotykovy panel

Mikrofon

Nabijaci pin

Nabijacie puzdro

Nabijaci kabel USB-C

Névod na pouzitie

llustrécie v tomto ndvode su len crientacné. Vzhlad a Specifikdcia
produktu sa mozu v désledku vylepseni zmenit. Riadte sa
skutoénym produktom.

OBSLUHA

Otvorte nabfjacie puzdro a vyberte z neho obe sltichadld. Vstavany
Hallov snima¢ umoZniuje spustit proces pripojenia po otvoreni
nabijacieho puzdra.

Vyberte obe sltichadla z nabijacieho puzdra. Ked su slichadla



zapnuté, ale este nie su pripojené k zariadeniy, prejdu do rezimu
parovania a LED

indikator blikd.

Zapnite Bluetooth v teleféne a zo zoznamu dostupnych zariadeni
vyberte J/mmersion’, aby ste nadviazali

spojenie.

Po prvom dspesnom sparovani sa sltichadlé automaticky pripoja k
predtym sparovanému zariadeniu po vybrati z

nabijacieho puzdra, ak je na zariadeni zapnuté Bluetooth

Slichadld oviddajte pomocou dotykového panela podla nizsie
uvedeného popisu.

C. / Funkcia / Stav / Ovladanie / Zvukavy signal

1/ Zapnutie / Vypnuté / Stlacte a podrzte dotykovy panel 3 sekundy
/ Zvukowy signal

2 / Viypnutie / Pohotovostny rezim / prehravanie / Stlacte a podrzte
dotykovy panel 8 sekiind / Zvukovy signal

3 / Pdrovanie / Rezim pdrovania / LED indikétor blika / Zvukovy
signal

4 / Prijatie hovoru / Prichadzajuci hovor / Dvakrat tuknite na lavy
alebo pravy dotykovy panel / —

5 / Ukoncenie hovoru / Pogas hovoru / Dvakrat tuknite na lavy alebo
pravy dotykovy panel / —

& / Odmietnutie hovoru / Prichadzajuci havor / Stlacte a podrZte lavy
alebo pravy dotykovy panel 2 sekundy / —

7 / Prehrévanie / Pauza / Prehravanie / Raz sa dotknite dotykového
panela/ —

8/ Predchddzajlica skladba / Prehravanie / Dvakrat sa dotknite
lavého sltichadla / —

9 / Nasledujuca skladba / Prehravanie / Dvakrat sa dotknite pravého
slichadla/ =

10 / Znizenie hlasitosti / Prehrévanie / Trikrat fuknite na lavé
slichadlo / Zvukovy signal

11 / Zvysenie hlasitosti / Prehrdvanie / Trikrét fuknite na pravé
slichadlo / Zvukovy signal

12 / Herny / hudobny rezim / Pohotovostny reZim / prehrévanie /
Tuknite 5-krat na pravy alebo lavy dotykowy panel / Zvukovy signal
13/ ANC ZAP / VYP. [ transparentny rezim / Pohotovostny rezim /
prehrévanie / Stlacte a podrzte [avé slichadlo 2 sekundy /

Zvukovy signdl

14 / Hlasovy asistent / Pohotovostny rezim / Stlacte a podrZte pravé
slichadlo 2 sekundy / Zvukovy signal

Zvukowvy signal zaznie pri zapnuti alebo vypnuti sluchadiel a pri
aktivacii vybranych funkcii.

NABIJANIE

VloZte slichadld do nabijacieho puzdra a zatvorte puzdro, aby sa
zacalo nabijanie.

Na nabijanie nabijacieho puzdra pouzZivajte originélny kébel USB-C.
Pripojte kabel USB-C k nabijaciemu portu puzdra a



druhy keniec k vhodnému zdroju napéjania

Rychle nabijanie nie je podporavané. NepouZivajte rychlonabijacku
Cas (pIného nabitia slichadiel: priblizne 1,5 h

Cas Uplného nabitia nabijacieho puzdra: priblizne 2,5 h

RIESENIE PROBLEMOV
L'avé a pravé slichadlo sa nemézu navzajom sparovat
Problém

Po vybrati slichadiel z nabijacieho puzdra obe sltichadla rychlo
blikaju alebo sa na mobilnom zariadeni zobrazia dva
nazvy Bluetooth.

Riegenie:

Vypnite obe slichadld a odstrante zaznam pdrovania ,lmmersion” zo
zoznamu Bluetooth v telefone alebo inom zariadeni

Bluetooth. Potom sa rychlo 6-krat dotknite pravého sltichadla. Po
2-3 sekunddch zaénu obe slichadla pomaly blikat. To

znamena, Ze boli Uspesne sparované.

Funguje iba jedno slichadlo
Problém:

Po pnpojem k mobilnému zariadeniu funguje iba jedno slichadlo,
zatial o druhé rychlo blika alebo neblika
vobec.

Riesenie:

Qdstrarite zéznam parovania ,Immersion’ zo zoznamu Bluetooth v
telefone alebo inom zariadeni Bluetooth. Viozte obe

slichadla spat do nabijacieho puzdra a zatvorte puzdro. Potom
slichadla znova vyberte. Ak obe slichadla rychlo blikajd,

rychlo sa 6-krét dotknite pravého sluchadla. Po 2-3 sekundéch
zaénu obe slichadld pomaly blikat. To znamena, Ze boli

Uspesne sparované.

Potom zapnite Bluetooth v telefone a vyhladajte ,Jmmersion’, aby ste
nadviazali spojenie.

Sluchadld sa nemézu pripojit k telefénu
RieSenie:
Vypnite slichadld a vypnite Bluetooth v telefone. Potom slichadla

znova zapnite, zapnite Bluetooth a vyhladajte ,Forcell F
Audio Immersion”



Ak boli sltichadlé uz predtym pripojené k telefénu, najdite
Jmmersion” v zozname Bluetooth a znova

ich pripojte

Qdstrarte zéznam parovania Bluetooth z telefénu, potom znova
vyhladajte ,Jmmersion” a pripojte sa.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Pred pouzitim produktu si pre¢itajte tiito Gast
Ochrana sluchu

Nepocuvajte dihodobo pri vysokej hlasitosti. Dihodobé vystavenie
vysoke] hlasitosti méze spdsobit trvalé poskodenie
sluchu. PouZivajte najnizsiu pohodina trovefi hlasitosti

Deti a domace zvierata

Uchovavajte slichadla a prislusenstvo mimo dosahu deti a
domdécich zvierat. Malé ¢asti mozu predstavovat riziko zadusenia
Sluchadla obsahuj litiové batérie. V pripade prehltnutia ckam?zite
vyhladajte lekérsku pomoc.

Zdravotnicke zariadenia

Produkt obsahuje magnetické komponenty a vysiela radiové viny.
Udrzujte ho vo vzdialenosti najmenej 15 cm od

implantovanych zdravotnickych zariadeni, ako su kardiostimulatory a
kochledrne implantéty. Ak pouZivate zdravotnicke

zariadenie, pred pouZitim sa poradte s lekdrom alebo vyrobcom
zariadenia

Bezpecnost batérie

Pradukt nerozoberajte, nestlacajte, neprepichujte, nehadzte do ohria
ani ho nevystavujte teplotam nad 100 °C.

Produkt nepouzivajte, ak je batéria nafiknutd, vytekd, je poskodend,
vydava nezvyéajny zapach alebo funguje

neobvykle.

Bezpecnost nabijania

Pouzivajte zdroj napajania s vystupnym napatim 5 V. Rychle nabijanie
nie je podporované. Nepouzivajte rychlonabijacku

Po nabiti odpojte produkt od zdroja napéjania

Bezpecnost v premavke

NepouZivajte slichadla v situdcidch, v ktorych je potrebné plné
vnimanie okolia. Nepouzivajte ich po¢as vedenia vozidla



Pri chddzi alebo jazde na bicykli v blizkosti ciest znizte hlasitost alebo

si slichadla vyberte, aby ste poculi varovné signaly.

Prevadzkové podmienky

Chrante produkt pred vadou, vihkostou, ohiom, zdrojmi tepla a
priamym slneénym Ziarenim. NepouZivajte produkt pocas

burky.

Cistenie a Udrzba

Produkt Cistite iba suchou, makkou handrikou. NepouZivajte

chemikalie ani cistiace prostriedky. Neotvarajte kryt a
neopravujte produkt sami

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzujte produkt ani prislugenstvo do komunalneho odpadu.

Zlikvidujte ich v sulade s miestnymi predpismi a
pravidlami recyklacie.

Symbol separovaného zberu umiestneny na vyrobku, obale a v

navode znamena, Ze wrobok podla poziadaviek smernice WEEE

2012/19/EU a jeho obal podla nariadenia PPWR 2025/40 musia byt
pri likvidacii oddelene zhromazdené a vytriedené, ahy sa tieto sucasti
spravne zlikvidovali v stlade s miestnymi poZiadavkami a s ohladom

na ochranu Zivotného prostredia.

Immersion
PARAMETRI SLUSALICA

Model: F-Audio Immersion

Bluetooth verzija: V6.0

Audio kodeci: SBC, AAC

Vreme razgovora: do 2 h

Vreme reprodukcije muzike: do 5 h

Vreme punjenja slusalica: priblizno 1,5 h

Vreme punjenja kugista za punjenje: priblizno 2,5 h
Kapacitet baterije slusalice: 35 mAh

Kapacitet baterije kuciéta za punjenje: 280 mAh
Efektivni domet: 10m

Dinamicki drajver: 13 mm

Impedansa: 32 0

ANG: Da, do -25 dB

ENC: Da

Indikator statusa punjenja: Da

Materijal ku¢ista: ABS

Dostupne boje: crna / plava / bela

)



Port za punjenje: USB-C
Kabl za punjenje: USB-C

PROIZVOD | DODATNA OPREMA

LED indikator

Dodirni panel

Mikrofon

Pin za punjenje

Kuciste za punjenje

USB-C kabl za punjenje

Uputstvo za upotrebu

llustracije u ovom uputstvu sluze samo kao referenca. lzgled |
specifikacije proizvada mogu se promeniti usled poboljsanja
Rukovodite se stvarnim proizvodom

UPOTREBA

Otvorite kutiju za punjenje i izvadite obe slusalice. Ugradeni Hall
senzor omogucéava pokretanje procesa povezivanja nakon otvaranja
kutije za

punjenje. [zvadite obe slusalice iz ku¢ista za punjenje. Kada su
slugalice ukljucene, ali jos nisu povezane sa uredajem, prelaze u
rezim uparivanja, a LED

indikator treperi.

Ukljugite Bluetooth na telefonu i izaberite ,Immersion” sa liste
dostupnih uredaja da biste uspostavili vezu.

Nakon prvog uspednog uparivanja, sludalice ée se automatski
povezati sa prethodno uparenim uredajem kada se izvade

iz kucista za punjenje, ako je Bluetooth ukljucen na uredaju,
Upravljajte slusalicama pomocu dodirnog panela prema opisu u
nastavku

Br. / Funkcija / Status / Radnja / Zvucni signal

1/ Ukljucivanje / Iskljuceno / Pritisnite i drZite dodirni panel 3
sekunde / Zvuéni signal

2 / Iskljucivanje / Rezim pripravnosti / reprodukcija / Pritisnite i drZite
dodirni panel 8 sekundi / Zvuéni signal

3 / Uparivanje / ReZim uparivanja / LED indikator treperi / Zvuéni
signal

4 / Odgovaranje na poziv / Dolazni poziv / Dvaput dodirnite levi ili
desni dodirni panel / —

5/ Zavrsetak poziva / Tokom poziva / Dvaput dodirnite levi ili desni
dodirni panel / —

6 / Odbijanje poziva / Dolazni poziv / Pritisnite i drzite levi ili desni
dodirni panel 2 sekunde / —

7 / Reprodukeija / Pauza / Reprodukcija / Dodirnite dodimi panel
jednom / —

8 / Prethodna numera / Reprodukcija / Dvaput dodimite levu
slugalicu / —



9 / Sledeca numera / Reprodukcija / Dvaput dodirnite desnu slusalicu
10 / Smanjenje ja¢ine zvuka / Reprodukcija / Triput dodirnite levu
slusalicu / Zvucni signal

11 / Povecanje jatine zvuka / Reprodukcija / Triput dodirnite desnu
slusalicu / Zvucni signal

12 / ReZim igre / muzike / Stanje pripravnosti / reprodukcija /
Dodirnite desni ili levi dodirni panel 5 puta / Zvuéni signal 13 /

ANC UKLJ. / ISKLJ. / rezim transparentnosti / ReZim pripravnosti /
reprodukcija / Pritisnite i drZite levu slusalicu 2 sekunde /

Zvucni signal

14 / Glasovni asistent / Rezim pripravnosti / Pritisnite i drzite desnu
slugalicu 2 sekunde / Zvucni signal

Zyucni signal se cuje pri ukljucivanju ili iskljucivanju slusalica, kao i pri
aktiviranju izabranih funkcija

PUNJENJE

Stavite slugalice u kuciSte za punjenje i zatvorite kuciste da biste
zapoceli punjenje,

Za punjenje kucista za punjenje koristite originalni USB-C kabl.
PoveZite USB-C kabl sa portom za punjenje kucita, a drugi kraj
sa odgovarajucim izvorom napajanja.

Brzo punjenje nije podrzano. Ne koristite brzi punjac.

Vreme potpunog punjenja slusalica; priblizno 1,5 h

Vreme potpunog punjenja kuéista za punjenje: priblizno 2,5 h

RESAVANJE PROBLEMA

Leva i desna sluSalica ne mogu da se upare jedna sa drugom
Problem

Nakon vadenja slusalica iz kucista za punjenje obe slusalice brzo
trepere ili se na mobilnom uredaju pojavljuju dva

Bluetooth naziva.

Resenje

Iskljuéite obe slusalice i izbriSite zapis uparivanja ./mmersion" sa
Bluetooth liste na telefonu ili drugom Bluetooth uredaju

Zatim brzo dodirnite desnu slugalicu 6 puta. Posle 2-3 sekunde obe
slugalice ce poceti polako da trepere. To znaci da su

uspesno uparene.

Radi samo jedna slusalica

Problem

Nakon povezivanja sa mobilnim uredajem radi samo jedna slusalica,
dok druga brzo treperi ili uopste ne treperi



Regenje:

Izbridite zapis uparivanja ,iImmersion‘ sa Bluetooth liste na telefonu ili
drugom Bluetooth uredaju. Vratite

obe sludalice u kuciste za punjenje i zatvorite kuciste. Zatim ponovo
izvadite slusalice.

Ako obe slugalice brzo trepere, brzo dodirnite desnu slusalicu 6 puta.
Posle 2-3 sekunde obe slusalice ¢e poteti polako

da trepere. To znati da su uspesno uparene.

Zatim ukljucite Bluetooth na telefonu i potraZite .Jmmersion" da biste
se povezali

Slusalice ne mogu da se povezu sa telefonom
Resenje:

Iskljucite slusalice i iskljucite Bluetooth na telefonu. Zatim ponovo
ukljucite slugalice, ukljucite Bluetooth i potrazite ,Forcell F

Audio Immersion”

Ako su slusalice ve¢ ranije bile povezane sa telefonom, pronadite
JImmersion” na Bluetooth listi i ponovo ih

povezite

|zbrisite Bluetooth zapis uparivanja sa telefona, zatim ponovo
potrazite Jmmersion” i poveZite se.

MERE OPREZA
Protitajte ovaj odeljak pre upotrebe proizvoda.
Zaétita sluha

Ne slusajte pri velikoj jagini zvuka tokom duzeg vremena. Dugotrajno
izlaganje velikoj jacini zvuka moze izazvati trajno
ostecenje sluha. Koristite najniZi prijatan nivo jacine zvuka

Deca i kucni ljubimci

Drzite slu3alice i dodatnu opremu van domasaja dece i kuénih
ljubimaca. Mali delovi mogu predstavljati rizik od

gusenja. Slusalice sadrZe litijumske baterije. U sluéaju gutanja
odmah potrazite medicinsku pomog.

Medicinski uredaji

Proizvod sadrzi magnetne komponente i emituje radio-talase. Drzite
ga najmanje 15 cm dalje od implantiranih medicinskih

uredaja, kao 5to su pejsmejkeri i kohlearni implantati. Ako koristite
medicinski uredaj, pre upotrebe se posavetujte sa

lekarom ili proizvodacem uredaja



Bezbednost baterije

Ne rastavijajte, ne gnjecite, ne busite, ne bacajte proizvod u vatruine
izlaZite ga temperaturama iznad 100 °C. Ne

koristite proizvod ako je baterija naduvena, curi, oStecena, ispusta
neobican miris ili radi nepravilno.

Bezbednost punjenja

Koristite izvor napajanja sa izlaznim naponom od 5 V. Brzo punjenje
nije podrZano. Ne koristite brzi punja¢. Nakon
punjenja odvojite proizvod od izvora napajanja.

Bezbednost u saobracaju

Ne koristite slusalice u situacijama u kojima je potrebna potpuna
svest o okalini. Ne koristite ih tokom upravljanja vozilom.

Kada hodate ili vozite bicikl u blizini puteva, smanjite jacinu zvuka ili
izvadite slusalice kako biste mogli da cujete upozoravajuce

signale.

Uslovi upotrebe

Zastitite proizvod od vode, viage, vatre, izvora toplote i direktne
sunéeve svetlosti. Ne koristite proizvod tokom grmljavinske
oluje.

Cigéenje i odrzavanje

Cistite proizvod samo suvom, mekom krpom. Ne koristite hemikalije
ni deterdzente. Ne otvarajte kuciste i ne
popravijajte proizvod sami

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite proizvod ni dodatnu opremu zajedno sa komunalnim
otpadom. OdloZite ih u skladu sa lokalnim propisima

i pravilima reciklaze

Simbol odvojenog prikupljanja naveden na proizvodu, ambalazi

i u uputstvu znaci da proizvod, u skladu sa zahtevima Direktive
WEEE 2012/19/EU, kae i njegova ambalaZa, u skladu sa Uredbom
PPWR 2025/40, prilikom odlaganja moraju biti odvojeno prikuplieni
i razvrstani kako bi se ove komponente pravilno odiozile u skladu sa
lokalnim zahtevima i uz brigu o Zivotnoj sredini.

1=



Immersion
PARAMETRAR FOR HORLURAR

Modell: F-Audio Immersion
Bluetooth-version: V6.0

Ljudkodekar: SBC, AAC

Samtalstid: upp till 2 b
Musikuppspelningstid: upp till 5 h
Laddningstid for horlurarna: ca 1,5h
Laddningstid for laddningsfodralet: ca 2,5 h
Batterikapacitet for en horlur: 35 mAh
Batterikapacitet for laddningsfodralet: 280 mAh
Effektiv rackvidd: 10 m

Dynamisk drivrutin: 13 mm

Impedans: 32 Q

ANC: Ja, upp till -25dB

ENC: Ja

Laddningsstatusindikator: Ja

Hdljets material: ABS

Tillgangliga farger: svart / bla / vit
Laddningsport; USB-C

Laddningskabel: USB-C

PRODUKT OCH TILLBEHOR

LED-indikator

Pekpanel

Mikrofon

Laddningsstift

Laddningsfodral

USB-C-laddningskabel

Anvandarhandbok

lllustrationerna i denna handbok &r endast avsedda som referens.
Produktens utseende och specifikationer kan andras till foljd

av forbattringar. Utga fran den faktiska produkten.

ANVANDNING

Oppna laddningsfodralet och ta ut bada horlurarna. Den inbyggda
Hall-sensorn gor att anslutningsprocessen kan starta nar
\addnlngsfadra\et

appnas Ta ut bdda hérlurarna ur laddningsfodralet. N&r hérlurarna
ar paslagna men @nnu inte anslutna till en enhet gar de in i
parkopplingslage och

LED-indikatorn blinkar.

Sla pa Bluetooth pa telefonen och valj "Immersion” i listan dver
tillgangliga enheter for att ansluta.



Efter den forsta lyckade parkopplingen ansluter horlurarna
automatiskt till den tidigare parkopplade enheten nar de tas ut

ur laddningsfodralet, forutsatt att Bluetooth &r aktiverat pa enheten.
Anvand pekpanelen fér att styra hirlurarna enligt beskrivningen
nedan.

Nr / Funktion / Status / Atgard / Ljudsignal

1/Sla pa/ Av [ Tryck och hall in pekpanelen i 3 sekunder / Ljudsignal
2 / Sténg av / Standby / uppspelning / Tryck och hall in pekpanelen i
8 sekunder / Ljudsignal

3 / Parkoppling / Parkopplingslage / LED-indikatorn blinkar /
Ljudsignal

4 / Svara pa samtal / Inkommande samtal / Tryck tva ganger pa
vanster eller hoger pekpanel / —

5/ Avsluta samtal / Under samtal / Tryck tvé ganger pa vanster eller
hoger pekpanel / —

6 / Avvisa samtal / Inkemmande samtal / Hall vénster eller higer
pekpanel intryckt i 2 sekunder / —

7/ Uppspelning / Paus / Uppspelning / Tryck en gang pa pekpanelen

8 / Foregaende spar / Uppspelning / Dubbeltryck pa vanster horlur

9 / Nésta spér / Uppspelning / Dubbeltryck p& hoger horlur / —

10 / Sanka volymen / Uppspelning / Tryck tre ganger pa vanster
horlur / Ljudsignal

11 / Héja volymen / Uppspelning / Tryck tre ganger pa héger horlur
/ Ljudsignal

12/ Spel-/ musiklage / Standby / uppspelning / Tryck 5 ganger pa
hoger eller vanster pekpanel / Ljudsignal

13/ ANC PA / AV / transparensldge / Standby / uppspelning / Tryck
och hall in vanster horluri 2 sekunder / Ljudsignal

14/ Rostassistent / Standby / Tryck och hall in héger horlur i 2
sekunder / Ljudsignal

En ljudsignal hors nar horlurama slas pa eller stangs av samt nar
utvalda funktioner aktiveras

LADDNING

Placera horlurarna i laddningsfodralet och stang fodralet for att
starta laddningen.

Anvand den ursprungliga USB-C-kabeln fér att ladda
laddningsfodralet. Anslut USB-C-kabeln till laddningsporten pa
fodralet

och den andra anden till en [&mplig stromkalla

Snabbladdning stads inte. Anvand inte en snabbladdare.

Full laddningstid for hérlurarna: ca 1,5 h

Full laddningstid fér laddningsfodralet: ca 2,5 h

FELSOKNING

Vanster och hoger horlur kan inte parkopplas med varandra



Problem:

Nar hérlurarna har tagits ut ur laddningsfodralet blinkar bada
horlurarna snabbt, eller tvé Bluetooth-namn visas pa den
mobila enheten

Losning:

Sténg av bada hérlurarna och radera parkopplingsposten
“Immersion” fran Bluetooth-listan pé telefonen eller en annan
Bluetooth-enhet. Tryck sedan snabbt 6 ganger pa hoger horlur. Efter
2-3 sekunder borjar bada hérlurarna blinka

langsamt. Det betyder att de har parkopplats korrekt,

Endast en hérlur fungerar
Problem

Efter anslutning till den mobila enheten fungerar endast en horlur,
medan den andra blinkar snabbt eller inte blinkar alls.

Ldsning:

Radera parkopplingsposten ‘Immersion” fran Bluetooth-listan pa
telefonen eller en annan Bluetooth-enhet. Lagg tillbaka

bada horlurarna i laddningsfodralet och sténg fodralet. Ta sedan ut
horlurarna igen. Om bada horlurarna blinkar snabbt,

tryck snabbt 6 ganger pa hoger hérlur. Efter 2-3 sekunder borjar
béda hérlurarna blinka langsamt. Det betyder att de har
parkopplats korrekt.

Sla sedan pa Bluetooth pa telefonen och sok efter "Immersion” for
attansluta

Horlurarna kan inte ansluta till telefonen
Losning:

Stang av horlurarna och sténg av Bluetooth pa telefonen. Sla sedan
pa horlurarna igen, sla pa Bluetooth igen och

sok efter “Immersion’”

Om horlurarna tidigare har varit anslutna till telefonen, hitta
“Immersion" i Bluetooth-listan och anslut

dem igen

Radera Bluetooth-parkopplingsposten frén telefonen, sk sedan efter
“Immersion” igen och anslut



SAKERHETSATGARDER
Las detta avsnitt innan du anvander produkten
Horselskydd

Lyssna inte pa hog volym under langre perioder. Langvarig
exponering for hég volym kan orsaka permanent horselskada.
Anvand den lagsta bekvama volymnivan

Barn och husdjur

Forvara hérlurarna och tillbehtren utom rackhall for barn och husdjur.
Sma delar kan utgara en kvavningsrisk. Horlurarma

innehdller litiumbatterier. Vid fortéring, ssk omedelbart medicinsk
hidlp

Medicintekniska produkter

Produkten innehéller magnetiska komponenter och avger radiovagor.
Hall den minst 15 cm fran implanterade medicintekniska

produkter, s&som pacemakrar och cochleaimplantat. Om du
anvander en medicinteknisk produkt, radfraga din lakare eller
produktens tillverkare fore anvandning.

Batterisdkerhet

Demantera, krossa, punktera eller kasta inte produkten i eld och
utsétt den inte for temperaturer Gver 100 °C. Anvand inte
produkten om batteriet ar svullet, lacker, ar skadat, avger en ovanlig
lukt eller fungerar onormalt

Laddningssakerhet

Anvand en stromkalla med 5 V utspanning. Snabbladdning stods
inte. Anvand inte en snabbladdare. Koppla bort produkten fran
strémkallan efter laddning

Trafiksakerhet

Anvand inte horlurarna i situationer dar full uppmarksamhet pa
omgivningen krévs. Anvand dem inte nar du kor fordon. Nar du

gar eller cyklar ndra vagar, sank volymen eller ta ur hérlurarna sé att
du kan hora varningssignaler.

Anvandningsforhallanden

Skydda produkten fran vatten, fukt, eld, varmekallor och direkt solljus.
Anvand inte produkten under askvader.



Rengoring och underhall

Rengor produkten endast med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
kemikalier eller rengdringsmedel. Oppna inte héljet och
reparera inte produkten sjalv.

Miljoskydd

Kassera inte produkten eller tillbehren tillsammans med kommunalt
avfall. Kassera dem i enlighet med lokala

bestdmmelser och regler fér atervinning

Symbolen for separat insamling pa produkten, forpackningen och

i bruksanvisningen innebar att produkten, i enlighet med kraven i
WEEE-direktiv 2012/19/EU, och dess forpackning, i enlighet med
PPWR-forordning 2025/40, ska samias in och sorteras separat vid
kassering, s& att dessa komponenter omhandertas pa ratt sétt enligt
lokala krav och med hansyn till miljon



Producer: Partner Tele.com Sp. z 0.0. Sp. k.,
ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakéw, Polska,
contact.safety@partnertele.com, info@partnertele.com
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